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KIRISH
Tassavur qiling, birov zinalar orqali sakkizinchi qavatga 

ko‘tarildi. Agar u odam bosgan qadamlarni takrorlasangiz, siz ham 
xuddi shunday natijaga erishasiz. Osonroq tushunishingiz uchun 
yana bir misol keltiramiz? 

Siz bir inson bilan tanishib qoldingiz, ammo telefon raqamini 
olmadingiz. Keyinroq u kishiga qo‘ng‘iroq qilish uchun to‘g‘ri 
kelgan raqamlarni turli tartibda tersangiz, u bilan bog‘lanishga 
qancha vaqt ketadi? Taxminan butun umringiz, shunday emasmi? 
Lekin undan telefon raqamini olsangiz (ya‘ni qaysi raqamdan keyin 
qaysinisi kelishini aniq bilsangiz) va qo‘ng‘iroq qilsangiz, bor-
yo‘g‘i bir necha soniyalarda niyatingizga yetasiz. Demak, aziz 
o‘quvchi, nimani qachon qilishni bilsangiz, bir necha soniyalarda 
g‘alabaga erishishingiz aniq. Kitob sahifalarida bor mahoratimizni 
ishga solib rus tilini o‘rganishdagi g‘alabangiz uchun kerakli 
ma‘lumotlarni o‘ziga xos tartibda va sinalgan usulda keltirib 
o`tamiz. Faqat til o‘rgatish bilan cheklanmaymiz, hayotingizda 
asqotadigan ko‘plab fikrlarni ham berib ketamiz. Chunki bizning 
maqsadimiz – sizning g‘alabangiz,

Har darsning yakunida, agar amalda qo‘llanilsa, sizni haqiqiy 
omadli insonga aylantiruvchi bitta muvaffaqiyat siri beriladi. 
Faqat bir sharti bor: biz maslahatni beraman, siz esa uni amalda 
qo‘llaysiz. Bor-yo‘g‘i shu.

Katta sayohat boshlanmoqda! Tayyormisiz? Unda ketdik!
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Bu sistemadan to‘liq foydalansangiz, rus tilida so‘zlashishin-
giz tez orada yaxshilanadi. Bizning sistemamiz mustaqil 
o‘rganuvchilarga ham, o‘qituvchilar bilan birgalikda 
shug‘ullanuvchilarga ham birdek tavsiya etiladi. Sistema asosan 
eshitish va gapirishga ixtisoslashgan. Amalda isbotlangan va 
sinalgan uslublar imkoni boricha tezroq gapirish malakalarini 
egallash maqsadini ko‘zlab tartiblashtirilgan. Dunyo bo‘yicha 
millionlab o‘quvchilar tajribasidan o‘tgan samarali sistema sizning 
qo‘lingizda. Endi tilni an‘anaviy usuldagiga nisbatan kamida 
10 marta tezroq o‘rganasiz. 

Sistemani aynan biz ko‘rsatgandek ishlatish juda muhim. 
Yuqorida keltirilgan yettita qoidani izohlaganimda sezgan 
bo‘lsangiz kerak: har bir bandi o‘ta muhim va boshqa bandlar bilan 
birga kuchli sistemani tashkil qiladi. 

Olti oy muntazam, bir kun ham qoldirmay ushbu sistema 
bo‘yicha shug‘ullansangiz, ruscha gapirish malakangiz hosil 
bo‘ladi. Gapirayotganda grammatikangiz ham yaxshilanadi, lekin 
biron marta grammatikani o‘qimaysiz. Talaffuzingizga e‘tibor 
bermasak ham, o‘z-o‘zidan ruslarnikidek bo‘lib qoladi. 
Dasturimiz dunyoning eng zo‘r metodiklarini o‘rganish natijasida 
tuzilgan. Biz chet tilini o‘rganish bo‘yicha eng zo‘r texnika va 
metodikalarni jamladik hamda sodda, aniq, ishlatish uchun qulay 
sistemaga soldik. Agar yuqorida aytganimizdek, 6 oy davomida 
bu sistema bilan shug‘ullansangiz, muvaffaqiyat 
qozonmasligingiz mumkin emas.  Hademay rus tilida juda yaxshi 
gapira boshlaganingizni o‘zingiz ham sezasiz. 

Endi navbat darslarga!

Darslardan qanday foydalanish kerak?
Har bir dars kamida 2-3 ta qismdan iborat. Bir dars tarkibidagi 

dars qismlarining nomi bir xil bo‘ladi. Bu darslarning hammasi 
birga eshitiladi. 

YANGI SISTEMASIGA XUSH KELIBSIZ!
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Har kuni bir darsning ichidagi hamma qismlarni baravar olib 
boring. 

Bir hafta yoki undan ko‘proq vaqt davomida FAQAT BITTA 
NOMDAGI darslarni eshiting. 

BU JUDA MUHIM!!! 
Siz faqat mana bu eshitish rejasiga to‘liq amal qilganingizdagina 

natijaga erishasiz: BITTA DARSNI BIR HAFTA DAVOMIDA 
HAR KUNI!

Ba‘zi darslarning 3 tadan ko‘proq qismlari bor. 
Xo‘sh, darslar qanday qismlardan tarkib topgan?
* Qo‘llanmada har bir eshitiladigan darslarning yozma

shakli ham bor. Kitobni faqat o‘qimang. Yodlamang. Kuniga bir 
necha marta o‘qisangiz ham bo‘ladi. Dastlab eshitganingizda 
tushunmasangiz, kitobni olib lug‘atdan foydalanib tarjimasini 
bilib oling. Kitobdan qachon foydalanish kerakligi yozilgan joyga 
diqqat qiling.

«Мини рассказ» darslari 
Bu eng muhim qism hisoblanadi. Boshida shunchaki qayta-

qayta eshiting. Keyinchalik savolni eshitib, kerak bo‘lsa 
kompyuteringizdan yoki noutbukingizdan «pause» tugmasini 
bosing. Har bir savolga rus tilida baland ovozda javob bering. Yana 
eshitishda davom eting. Agar hammasini tushunmasangiz, xavotir 
olmang. Xatolar haqida qayg‘urish sizga yarashmaydi, kerak ham 
emas. 

Savol-javob (Мини рассказ) darslarida 3 ishni qilamiz. 
1. Biz gap aytamiz. Gapdan keyin shunchaki «Ahhhh» yo

«Ohhhh» deng.
2. Biz siz javobini biladigan savolni so‘raymiz. Shunchaki

javob bering. To‘liq gap bilan javob berishingiz shart emas. Bir 
yoki ikkita so‘z bilan javob bersangiz ham bo‘ladi. 

3. Biz siz javobini bilmaydigan savolni so‘raymiz. Siz endi
taxminan javob qaytarishingiz kerak. Xatolaringizga ahamiyat 
bermang. Sekin-sekin o‘z-o‘zidan to‘g‘irlanib ketadi. Sistemamiz 
juda kuchli. Siz xavotir olmang. Muhimi, tez javob bering. Har 
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safar yanada tezroq javob berishga harakat qiling. Tezlik sizning 
maqsadingiz bo‘lsin. Tezmi, demak, qisqa javob berganingiz 
ma‘qul. Boshida biroz qiyin bo‘lishi mumkin. Xavotirlanmang, 
hammasi joyida. Kompyuteringizdagi «pause» tugmasini bosing. 
Savol-javob (Мини рассказ) darslarini kamida yetti kun davomida 
har kuni juda ko‘p martalab eshiting. Bu darslar sistemamizning 
eng muhim qismi hisoblanadi. Demak, hammasidan ko‘proq shu 
darslarni tinglang. 

«Основное аудио»
Shunchaki eshiting. Bu darslarni bir hafta davomida har 

kuni bir necha martalab tinglang. Bu audio darslardan yagona 
maqsadingiz 100 foiz avtomatik tarzda eshitganlarni tushunishga 
erishish bo‘lmog‘i kerak. 

«Точки зрения» (ТЗ) 
Bu darslar grammatika o‘qimasdan ham osongina gapirishga 

yordam beradi. Shunchaki e‘tibor berib tinglang. Dam oling. Mazza 
qilib eshiting. Oxiri yo‘q va qiyin grammatik qoidalar o‘rniga 
mazza qilib tinglash – yaxshi emasmi? Bu darslarimiz sizga o‘z-
o‘zidan grammatik jihatdan to‘g‘ri gapirishni o‘rgatadi. Grammatik 
qoidalar haqida o‘ylamang. Axir bizning asl maqsadimiz o‘rganish 
jarayonini maroqli qilish-ku. 

Tavsiya qilinadigan tartib: (Bir haftada har kuni bitta darsni 
eshiting) 

1. Birinchi navbatda kitobdan faqat darsni o‘qing. O‘qing hamda
takrorlang. Yodlamang. Yodlashga harakat ham qilmang. 

3. Asosiy audio (Главное Аудио)ni eshiting. Agar ba‘zi joylarini
tushunmasangiz, lug‘atdan foydalanib tushunib oling. Lug‘at faqat 
bir tushunib olguncha kerak. Eshitayotgan paytda kitobga qarab 
ko‘proq tushunishga harakat qiling. 

4. Savol-javob (Мини рассказ) darslarini ko‘p martalab eshiting.
Savollarga tezroq, yanada tezroq javob berishga harakat qiling. 

5. ТЗ darslarini yetti kun davomida har kuni bir necha martalab
eshiting. 
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Tartib – ixtiyoriy. Shunchaki, quyidagi o‘rganish jadvaliga 
e‘tibor bering. 

O‘rganish jadvali
Bizning sistemamiz CHUQUR O‘RGANISH sistemasidir. 

Siz har bir darsni yaxshilab, ko‘p martalab tinglang hamda puxta 
o‘rganing.

Eng zo‘r o‘rganish jadvali quyidagicha:
*Bitta darsni 1-2 hafta tinglang. Faqat bitta dars bilan kamida

bir hafta shug‘ullanishingiz lozim. Zerikib qolsangiz, «Мини 
рассказ»lar bilan shug‘ullaning. Savollarga tezroq javob berishga 
harakat qiling. 

*Har kuni bitta darsning ichidagi hamma qismlarni tinglang. Har
bir qismni eng kamida 2-3 marta eshitishga harakat qiling, ayniqsa, 
Asosiy audio (Главное Аудио), Savol-javob (Мини рассказ) va ТЗ 
darslarini har kun eshiting. 

*Har kuni kamida bir soat tinglang. Ikki soat eshitish – eng
zo‘ri. Kuningizni bir necha qismga bo‘lib olganingiz ma‘qul. 
Masalan, ertalab yugurayotganingizda 30 daqiqa yoki 1 soat, 
ishga ketayotganda yana 30 daqiqa, tushlik paytda 30 daqiqa, uyga 
qaytguncha 30 daqiqa, uxlashdan avval yana 30 daqiqa tarzida 
darsni bo‘lib-bo‘lib eshitish ham mumkin. 

*Mazza qilib tinglang. Dam oling. Grammatik qoidalar haqida
o‘ylamang. Shunchaki, tinglang va rohatlaning. 

*Birinchi darsdan boshlang. Ikkinchi dars qiyinroq. Darslar
borgan sari qiyinlashib ketaveradi. Lekin biron dars oson tuyulsa 
ham, baribir 1-2 hafta tinglang. 

*So‘zlarni bilishingiz mumkin. Lekin bu hali muvaffaqiyat
emas, siz gaplarni yod qilib yuborishingiz kerak. Shunda oson va 
juda tez gaplashishni boshlaysiz. Agar darslar qiyin tuyulsa, biroz 
dam oling. Bir darsni 4 yoki 10 hafta ham eshitishingiz mumkin. 
Birdaniga ko‘p dars eshitishga qiziqmang. Ko‘p eshitish muhim 
emas. Dam oling va vaqti-vaqti bilan tinglab tushunishga e‘tibor 
qarating. SEKINROQ BORING. 
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Matndan foydalanish:
1. Avvaliga shunchaki tinglang!
Boshida matndan foydalanmang. «Мини рассказ» hikoyalarini 

matnni o‘qimasdan tushunishga harakat qiling. Agar tushunsangiz, 
matn sizga kerak emas, shunchaki, eshitishda davom etavering. 
Lekin eshitib tushunmasangiz, albatta, matnga qarashingiz kerak. 
Sizning birinchi maqsadingiz – matnni to‘liq tushunib olish. Undan 
keyin kitobga qarashni kamaytirish kerak.  

2. Matnlardan faqatgina biror narsani tushunmaganingizda
foydalaning. Agar biror so‘zni tushunmasangiz, matndan 
foydalanishingiz mumkin. Shuningdek, lug‘atdan foydalansangiz 
ham mayli.

3. Bir vaqtda ham o‘qing, ham eshiting. Buni bir necha
marta takrorlang. 

Matnsiz ham hamma so‘zlarga tushungan paytingiz ortiq 
kitobdan foydalanmang. Faqat eshitayotgan paytda matnga qarang. 
Uni yod olmang.

4. Shunchaki eshiting.
Iloji boricha tezroq eshitishga bor e‘tiborni qarating. Matnlar 

shunchaki yordamchi material, xolos. Asosiysi, tinglash. 
O‘QISHGA EMAS, ESHITISHGA E‘TIBOR QILING. Ko‘proq 

vaqtingizni «Мини рассказ» darslarini tinglashga (va javob 
berishga) sarflang. Matnlardan kamroq foyda olishingiz mumkin.

УРОК I

1-DARS

А

Assalomu alaykum. Darsimizni boshlashdan avval qomatlarni 
rostlab, chuqur-chuqur nafas olamiz, tabassum qilamiz hamda 
mavzuni eshitayotib bir joyda turib qolmaymiz. Yaxshi musiqa 
qo‘yib, bir raqsga tushib olsangiz ham bo‘ladi. Kayfiyatlar 
ko‘tarilgach, quyidagi tartibda darslarimizni boshladik.
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Главное аудио qismlarini shunchaki tinglang. 
Eshitayotganda tarjimasiga qarab boring. Maqsad – kitobga 

qaramasdan tinglaganda ham tushuna olish. Matnsiz tushunishni 
boshlashingiz bilan kitobga qarashdan voz keching!

Darsning savol-javob (Мини рассказ) qismida savollarga javob 
berishni boshlang. Kerak bo‘lsa, «pause» tugmasidan foydalaning. 
Boshida sekin javob bersangiz ham bo‘ladi. 

Endi savollarga tezroq javob bering.
Darslarni 7 kun davomida kuniga kamida 1 soatdan yoki undan 

ko‘proq eshiting. Har bir o‘quvchining o‘rganish tezligi turlicha. 
Sistemamiz sizga o‘z tezligingizda o‘rganish imkonini beradi. 

Savol: «Men darslarni 4 kunda eshitib tugatyapman. Keyingi 
darsga o‘taversam bo‘ladimi?»

Javob: Yo‘q. Ko‘pchilik o‘quvchilar shu savolni so‘rashadi. 
Tajribam davomida tushundimki, bizning darslarimizni kamida 
7 kun eshitish kerak. Agar sizda yanada ko‘proq tinglashga imkon 
bo‘lsa, marhamat. Lekin bitta darsni 20 va 30 martadan eshita 
olmayotgan bo‘lsangiz, shoshilmang. Yosh bolalar shoshiladi. 
Ahmoqlar shoshiladi. Siz esa, mening qadrdonim, ahmoq 
bo‘lganingizda bu kitobni ushlab ham ko‘rmagan bo‘lardingiz. 
Demak, darslarni qancha ko‘p eshitsangiz, shuncha yaxshi. Faqat 
bir hafta har kuni bir-ikki soatdan kam bo‘lmasin. Bitta darsni 
kamida 20 marta tinglang. Agar muvaffaqiyatga intilishingiz o‘ta 
jiddiy bo‘lsa, 30 martadan ko‘proq ham tinglashingiz mumkin. 

ГЛАВНОЕ АУДИО  
Основная часть 1

Я счастливый (-ая). Men baxtliman.
Men xafamasman.

Я печальный (-ая). Men xafaman.
Я умный (-ая). Men aqlliman.
Я не глупый (-ая)  Men ahmoq emasman.
Я глупый (-ая). Men ahmoqman. 
Я богатый (-ая). Men badavlatman.
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Я не бедный (-ая) / Men kambag‘al emasman
Я бедн (-ая). (kambag‘alman).
Я популярный (-ая). Men mashhurman.
Я знаменитый (-ая). Men taniqliman.
Мне не холодно / Мне холодно. Men sovqotmayapman  

(sovqotyapman).
Мне жарко. Men isib ketyapman.
Я энергичный (-ая). Men g‘ayratliman.
Я трудоюбивый (-ая). Men mehnatkashman.
Я не ленивый (-ая) / Men dangasa emasman 
Я не ленивый (-ая). (dangasaman).
Я сыт (-а). Men to‘qman.
Я не голоден (голодна). / Men och emasman  
Я голоден (голодна). (ochman).
Я хороший (-ая). Men yaxshiman.
Я не плохой (-ая) Men yomon emasman.
Я не старый (-ая) Men qari emasman.
Я старый (-ая)  Men qariman.
Я симпатиый (-ая). Men kelishganman.
Я красивый (-ая). Men chiroyliman.
Я не уродливый (-ая) / Men xunuk emasman  
Я уродливый (-ая). (xunukman).
Я умный (-ая). Men ziyoliman.
Я не сумаcшедший (-ая) / Men telba emasman   
Я сумаcшедший (-ая). (telbaman).

Основная часть 2

Ты счастливый (-ая). Sen juda baxtlisan. 
Ты не печальный (-ая) Sen g‘amgin emassan.
Ты умный (-ая). Sen aqllisan. 
Ты не глупый (-ая). Sen ahmoq emassan.
Ты богатый (-ая). Sen badavlatsan.
Ты не бедный (-ая). Sen kambag‘al emassan.
Ты популярный (-ая). Sen mashhursan.
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Ты знаменитый (-ая). Sen taniqlisan.
Тебе не холодно. Sen sovqotmayapsan.
Тебе жарко. Sen isib ketyapsan.
Ты энергичный (-ая). Sen g‘ayratlisan.
Ты трудолюбивый (-ая). Sen mehnatkashsan.
Ты не ленивый (-ая) / Sen dangasa emassan  
Ты ленивый (-ая). (dangasasan).
Ты сыт (-а). Sen to‘qsan.
Ты голоден (голодна). Sen ochsan.
Ты хороший (-ая). Sen yaxshisan.
Ты неплохой (-ая). Sen yomon emassan.
Ты молодой (-ая). Sen yoshsan. 
Ты не старый (-ая). Sen qari emassan.
Ты симпатичный. Sen kelishgansan.
Ты красивая. Sen chiroylisan.
Ты не некрасивый (-ая). Sen xunuk emassan.
Ты интеллигентный (-ая).  Sen o‘qimishlisan.
Ты не сумасшедший (-ая). Sen ahmoq emassan. 
 

Основная часть 3
 
Он/Она очень счастлив (-ая). U juda baxtli.
Он/Она не печальный (-ая). U xafa emas.
Он/Она умный (-ая). U aqlli.
Он/Она не глупый (-ая). U ahmoq emas.
Он/Она очень богатый (-ая). U juda badavlat.
Он/Она не бедный (-ая). U kambag‘al emas.
Он/Она не популярный (-ая). U mashhur emas.
Он/Она совсем не знаменитый (-ая). U umuman taniqli   
 emas.
Ему/Ей не холодно. U sovqotmayapti.
Ему/Ей не жарко. U isib ketmayapti.
Он/Она энергичный (-ая). U harakatchan.
Он/Она трудолюбивый (-ая). U mehnatkash.
Он/Она не ленивый (-ая). U dangasa emas.
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Он/Она сыт (-а).  U to‘q emas.
Он/Она немного голоден (голодна). U ozgina och.
Он/Она хороший (-ая). U yaxshi.
Он/Она не плохой (-ая). U yomon emas.
Он/Она очень молодой (-ая). U juda yosh.
Он/Она не старый (-ая). U qari emas.
Он /Она симпатичный (-ая) U kelishgan.
Он/Она красивый (-ая). U chiroyli.
Он/Она не уродливый (-ая). U xunuk emas.
Он/Она интеллигентный (-ая). U ziyoli.
Он/Она не сумасшедший (-ая). U telba emas.
 

Основная часть 4
 
Мы счастливы. Biz baxtlimiz.
Мы не печальные.  Biz xafa emasmiz. 
Мы достаточно умные. Biz ancha aqllimiz.
Мы не глупые. Biz ahmoq emasmiz.
Мы очень богатые. Biz juda badavlatmiz.
Мы не бедные. Biz kambag‘al    
 emasmiz.
Мы популярные. Biz juda mashhurmiz.
Мы знаменитые. Biz taniqlimiz.
Нам не холодно. Biz sovqotmayapmiz.
Нам часто жарко. Biz tez-tez isib ketamiz.
Мы энергичные. Biz harakatchanmiz.
Мы трудолюбивые. Biz mehnatkashmiz.
Мы совсем не ленивые. Biz umuman dangasa   
 emasmiz.
Мы сейчас не сыты. Biz hozir to‘q emasmiz.
Мы сейчас голодны. Biz ayni paytda ochmiz.
Мы всегда хорошие. Biz har doim yaxshimiz.
Мы не плохие. Biz yomon emasmiz.
Мы очень молодые. Biz juda yoshmiz.
Мы не старые. Biz qari emasmiz.
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Мы симпатичные. Biz kelishganmiz.
Мы очень красивые. Biz nihoyatda 
 chiroylimiz.
Мы не уродливые. Biz xunuk emasmiz.
Мы умные.  Biz ziyolimiz. 
Мы не сумасшедшие. Biz telba emasmiz.
 

Основная часть 5
 
Вы всегда счастливы.  Siz har doim baxtlisiz.
Вы не печальны. Siz g‘amgin emassiz.
Вы достаточно умны. Siz ancha aqllisiz.
Вы не глупы. Siz ahmoq emassiz.
Вы очень богаты. Siz juda badavlatsiz.
Вы не бедны. Siz kambag‘al emassiz.
Вы тоже популярны. Siz ham mashhursiz.
Вы знамениты. Siz taniqlisiz.
Вам не холодно. Siz sovib ketmayapsiz.
Вам никогда не жарко. Siz hech qachon isib   
 ketmaysiz.
Вы энергичны. Siz harakatchansiz.
Вы трудолюбивы. Siz mehnatkashsiz.
Вы не ленивы. Siz dangasa emassiz.
Вы не сыты. Siz to‘q emassiz.
Вы часто голодны. Siz tez-tez ochsiz.
Вы хорошие.  Siz yaxshisiz.
Вы неплохие. Siz yomon emassiz.
Вы молоды. Siz yoshsiz.
Вы не стары. Siz qari emassiz. 
Вы стройны. Siz kelishgansiz.
Вы весьма красивы. Siz nihoyatda 
 chiroylisiz.
Вы не безобразны. Siz xunuk emassiz.
Вы умны.  Siz ziyolisiz. 
Вы не сумасшедший (-ая). Siz telba emassiz.
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Основная часть 6
 
Они изредка счастливы. Ular kamdan kam baxtli  
 bo‘lishadi.
Они не грустны. Ular xafa emas.
Они умные. Ular aqlli.
Они не глупые. Ular ahmoq emas.
Они богаты. Ular badavlat.
Они не бедны. Ular kambag‘al emas.
Они популярны. Ular mashhur.
Они очень знамениты. Ular juda taniqli.
Им не холодно. Ular sovqotishmayapti.
Им жарко. Ular isib ketishyapti.
Они весьма энергичны. Ular o‘ta harakatchan.
Они трудолюбивые. Ular mehnatkash.
Они не ленивые. Ular dangasa emas.
Они сыты. Ular juda to‘q.
Они не голодны. Ular och emas.
Они сегодня хорошие. Ular bugun yaxshi.
Они не плохие. Ular yomon emas.
Они молодые. Ular yosh.
Они не старые. Ular qari emas.
Они симпатичные. Ular kelishgan.
Они очень красивые. Ular judayam chiroyli.
Они не уродливые. Ular xunuk emas.
Они умные.  Ular ziyoli. 
Они не глупые. Ular telba emas.
 

Основная часть 7
Вопросы и ответы

 
Я счастлив (-а). Men baxtliman.
Ты счастлив (-а) сегодня? Sen bugun    
 baxtlimisan?
Да, я счастлив (-а). Ha, men baxtliman.
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Ты печальный? Sen xafamisan?
Нет, я cовсем не печальный. Yo‘q, men umuman   
 xafamasman.
У тебя сейчас все хорошо? Senda hozir hammasi   
 joyidami?
Да, у меня все хорошо. Ha, menda hammasi   
 joyida.
У тебя все в порядке? Sen yaxshimisan?
Да, у меня все прекрасно. Ha, men zo‘rman.
Ты всегда такой  Sen har doim shunday  
удивительный (-ая)? ajoyibmisan?
Да, я удивительный (-ая). Ha, men ajoyibman.
Ты хороший?  Sen yaxshi    
 odammisan?
Да, я хороший (-ая). Ha, men yaxshi   
 odamman.
Он/она плохой (-ая)? U yomonmi?
Нет, он/она не плохой (-ая),  Yo‘q, u yomonmas, u 
он/она хорошая.  yaxshi.
Он/она плохой (-ая) или  U yomonmi yoki   
хороший (-ая)? yaxshi?
Он/она плохой (-ая),  U yomon, yaxshi уmas.
Он/она не хороший (-ая).
Как ты? Qalaysan?
У меня все отлично. Men zo‘rman.
Я умный (-ая). Men aqlliman.
Ты умный (-ая)? Sen aqllimisan?
Да, я умный (-ая). Ha, men aqlliman.
Ты дурак (дура)?  Sen ahmoqmisan? 
Нет, я не дурак (не дура). Yo‘q, men    
 ahmoqmasman.
Ты интеллигентный (-ая)? Sen o‘qimishlimisan?
Да, я интеллигентный (-ая).  Ha, men o‘qimishliman. 
Ты сумасшедший (-ая)? Sen telbamisan?
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Нет, я не сумасшедший (-ая). Yo‘q, men telba   
 emasman.
Ты умный (-ая)? Sen aqllimisan?
Да, я умный (-ая). Ha, men aqlliman.
Я богатый (-ая). Men badavlatman.
Ты богатый? Sen badavlatmisan?
Да, я богатый. Ha, men badavlatman.
Ты бедный? Sen kambag‘almisan?
Нет, я не бедный (-ая). Yo‘q, men kambag‘al   
 emasman.
Он богатый? U badavlatmi?
Да, он богатый.  Ha, u badavlat. 
Он бедный? U kambag‘almi?
Нет, он не бедный. Yo‘q, u kambag‘al emas.
Я популярный (-ая). Men mashhurman.
Ты знаменитый (-ая)? Sen taniqlimisan?
Да, я знаменитый (-ая). Ha, men taniqliman.
Ты популярный? Sen mashhurmisan?
Да, я популярный. Ha, men mashhurman.
Вы популярны? Siz mashhurmisiz?
Да, мы популярны. Ha, biz mashhurmiz.
Они популярные? Ular mashhurmi?
Нет, они не популярные. Yo‘q, ular mashhur emas.
Он знаменитый? U mashhurmi?
Нет, он не знаменитый. Yo‘q, u mashhur emas.
Ты популярный? Sen mashhurmisan?
Да, я популярный. Ha, men mashhurman.
Мне жарко. Men isib ketayapman.
Тебе жарко? Sen isib ketyapsanmi?
Да, мне жарко. Ha, men isib ketyapman.
Тебе очень холодно? Sen juda sovqotyapsanmi?
Нет, мне не холодно. Yo‘q, men    
 sovqotmayapman.
Ему жарко? U isib ketyaptimi?
Нет, ему не жарко. Yo‘q, u isib ketmayapti.
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Ему холодно? U sovqotyaptimi?
Да, ему холодно. Ha, u sovqotyapti.
Нам холодно? Biz sovqotyapmizmi?
Нет, нам не холодно. Yo‘q, biz sovqotmayapmiz.
Eму (ей) жарко или холодно? U isib ketyaptimi yoki  
 sovqotyaptimi?
Ему (ей) холодно, ей не жарко. U sovqotyapti, isib   
 ketmayapti.
Я энергичен(-чна). Men harakatchanman.
Ты очень энергичный (-ая)? Sen juda    
 harakatchanmisan?
Да, я очень энергичный (-ая) Ha, man juda    
 harakatchanman
Она энергичная? U harakatchanmi?
Да, она энергичная. Ha, u harakatchan.
Он всегда энергичный? U har doim 
 harakatchanmi?
Да, он всегда энергичный. Ha, u har doim   
 harakatchan.
Они энергичны? Ular harakatchanmi?
Нет, они не энергичны. Yo‘q, ular harakatchan  
 emas.
Я трудолюбивый (-ая). Men mehnatkashman.
Ты трудолюбивый (-ая)? Sen mehnatkashmisan?
Да, я трудолюбивый (-ая). Ha, men mehnatkashman.
Ты иногда ленивый (-ая)? Sen ba‘zida dangasamisan?
Нет, я не ленивый (-ая). Yo‘q, men dangasa   
 emasman.
Они ленивые? Ular dangasami?
Да, они ленивые. Ha, ular dangasa.
Он ленивый? U dangasami?
Нет, он не ленивый. Yo‘q, u dangasa emas.
Она ленивая? U dangasami?
Да, она ленивая. Ha, u dangasa.
Я голоден (-на). Men ochman.
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Ты сейчас сыт? Hozir to‘qmisan?
Нет, я не сыт. Yo‘q, to‘q emasman.
Вы голодны? Siz ochmisiz?
Да, мы голодны. Ha, bizlar ochmiz.
Он немного голоден? U ozgina ochmi?
Да, он немного голоден. Ha, u ozgina och.
Она голодна? U ochmi?
Нет, она не голодна. Yo‘q, u och emas.
Я молодой (-ая) Men yoshman.
Ты довольно молодой (-ая)? Sen ancha yoshmisan?
Да, я довольно молодой (-ая). Ha, men ancha yoshman.
Он довольно молодой? U ancha yoshmi?
Нет, он не молодой. Он старый. Yo‘q, u yosh emas. U qari.
Она старая? U qarimi?
Нет, она не старая. Она молодая. Yo‘q, u qari emas. U yosh.
Мы довольно старые? Bizlar ancha qarimizmi?
Нет, мы недостаточно стары.  Yo‘q, bizlar uncha qari  
Мы молоды. emasmiz. Biz yoshmiz. 
Я симпатичный. Men kelishganman.
Ты симпатичный? Sen kelishganmisan? 
Да, я симпатичный. Ha, men kelishganman.
Он симпатичный? U kelishganmi?
Да, он симпатичный. . Ha, u kelishgan. 
Он не уродливый U xunuk emas. 
Она довольно красивая? U ancha go‘zalmi?
Да, она довольно красивая.  Ha, u ancha go‘zal.    
Она не уродливая. U xunuk emas. 

Б
Основная часть 1

Я всегда живу в Ташкенте. Men har doim Toshkentda  
 yashayman.
Я с интересом изучаю Men ingliz tilini qiziqib  
английский язык. o‘rganaman.
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Я очень хорошо говорю Men ingliz tilida juda  
на английском. yaxshi gapiraman.
Я готовлю еду. Men ovqat pishiraman.
Я люблю шашлык. Men shashlikni yaxshi  
 ko‘raman. 
Я кушаю шашлык. Men shashlik yeyapman.
Я пью чай. Men choy ichaman. 
У меня есть новая машина. Menda yangi mashina bor.
Я работаю в госпитале. Men kasalxonada   
 ishlayman.
Я читаю много книг. Men ko‘p kitob o‘qiyman.
Я слушаю музыку Men musiqa eshityapman.
Я еду в Термез. Men Termizga boraman.
Я часто чищу зубы. Men tez-tez tishlarimni  
 yuvaman.
Я играю в футбол вместе Men do‘stlarim bilan futbol  
своими друзьями. o‘ynayapman.
Я встаю утром. Men ertalab uyg‘onaman.
Я сплю ночью. Men tunda uxlayman.
Я редко смотрю телевизор. Men kamdan kam televizor  
 ko‘raman.
Я задаю вопрос. Men savol so‘rayman. 
Я отвечаю на вопросы. Men savollarga javob   
 beraman.
Я покупаю(-ла) в магазине Men do‘kondan ruchka/ 
ручку/карандаш. qalam sotib olaman. 
Я вожу машину быстро. Men mashinani tez   
 haydayman.
Я объясняю правила.  Men qoidalarni   
 tushuntiraman.
Я понимаю вас. Men sizni tushunaman. 
Я начинаю урок. Men darsni boshlayman. 
Я заканчиваю урок. Men darsni    
 tugataman.  
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Основная часть 2

Ты живешь в Ташкенте. Sen Toshkenda yashaysan.
Ты изучаешь английский язык. Sen ingliz tilini   
 o‘rganyapsan.
Ты очень хорошо говоришь Sen ingliz tilida juda   
на анлийском. yaxshi gapirasan. 
Ты готовишь еду. Sen ovqat tayyorlayapsan.
Ты любишь шашлык. Sen shashlikni yaxshi   
 ko‘rasan.
Ты кушаешь шашлык. Sen shashlik yeyapsan.
Ты пьешь чай. Sen choy ichyapsan.
У тебя есть новая машина. Senda yangi mashina 
 bor.
Ты работаешь в госпитале. Sen kasalxonada 
 ishlaysan.
У тебя есть много книг. Senda ko‘p kitoblar bor.
Ты слушаешь музыку. Sen qo‘shiq eshityapsan.
Ты едешь в Термез. Sen Termizga boryapsan.
Ты чистишь зубы. Sen tishlaringni 
 yuvyapsan.
Ты играешь в футбол. Sen futbol o‘ynayapsan.
Ты встаешь утром. Sen ertalab turasan.
Ты спишь ночью. Sen tunda uxlaysan.
Ты смотришь телевизор. Sen televizor ko‘rasan.
Ты задаешь вопрос. Sen savol so‘raysan.
Ты отвечаешь на вопросы. Sen javob berasan.
Ты покупаешь ручку/карандаш. Sen ruchka/qalam sotib  
 olasan.
Ты водишь машину. Sen mashina haydaysan.
Ты объясняешь правила.  Sen qoidalarni   
 tushuntirasan.
Ты понимаешь меня. Sen meni tushunasan.
Ты начинаешь урок. Sen darsni boshlaysan.
Ты заканчиваешь урок. Sen darsni tugatasan.
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Основная часть 3

Мы живем в Ташкенте. Biz Toshkentda yashaymiz.
Мы изучаем английский язык. Biz ingliz tilini   
 o‘rganyapmiz.
Мы очень хорошо говорим Biz ingliz tilida juda yaxshi  
на английском. gapiramiz. 
Мы готовим еду дома. Biz ovqatni uyda   
 tayyorlaymiz.
Нам нравится шашлык. Biz shashlikni yoqtiramiz.
Мы никогда не кушаем шашлык. Biz hech qachon shashlik  
 yemaymiz.
Мы пьем чай. Biz choy ichyapmiz.
У нас сейчас есть новая машина. Bizda hozir yangi mashina bor.
Мы работаем в госпитале. Biz kasalxonada ishlaymiz.
Мы читаем много книг. Biz ko‘p kitob o‘qiymiz.
Мы слушаем музыку Biz bo‘sh vaqtimizda   
в свободное время. musiqa tinglaymiz.
Мы едем в Термез. Biz Termizga ketyapmiz.
Мы чистим свои зубы. Biz tishlarimizni   
 tozalayapmiz.
Мы играем в футбол. Biz futbol o‘ynayapmiz
Мы встаем утром. Biz ertalab turamiz.
Мы спим ночью. Biz tunda uxlaymiz.
Мы смотрим телевизор. Biz televizor ko‘ryapmiz.
Мы задаем вопрос. Biz savol beryapmiz.
Мы отвечаем на вопросы.  Biz savollarga javob   
 beryapmiz.
Мы покупаем в магазине Biz do‘kondan ruchka/ 
ручку/карандаш. qalam sotib olyapmiz.
Мы водим машину медленно. Biz mashinani sekin   
 haydaymiz.
Мы объясняем правила. Biz qoidalarni    
 tushuntiryapmiz.
Мы понимаем вас. Biz sizni tushundik.
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Мы рано начинаем урок. Biz darsni erta boshlaymiz.
Мы поздно заканчиваем урок. Biz darsni kech tugatamiz.
 

Основная часть 4
 
Вы живете в Ташкенте. Siz Toshkentda yashaysiz.
Вы с интересом изучаете Siz ingliz tilini qiziqib  
английский язык. o‘rganasiz.
Вы говорите на английском. Siz ingliz tilida gapiryapsiz.
Вы плохо готовите еду. Siz ovqatni bemaza   
 tayyorlaysiz.
Вы любите шашлык. Siz shashlikni yoqtirasiz.
Вы кушаете шашлык. Siz shashlik yeysiz.
Вы пьете чай. Siz choy ichasiz.
У вас есть новая машина. Sizda yangi mashina bor.
Вы работаете в госпитале. Siz kasalxonada ishlaysiz.
У вас есть много книг. Sizda kop kitoblar bor.
Вы слушаете музыку. Siz musiqa eshityapsiz.
Вы едете в Термез. Siz Termizga boryapsiz.
Вы часто чистите зубы. Siz tez-tez tishingizni   
 yuvasiz.
Вы играете в футбол Siz stadionda futbol   
на стадионе. o‘ynayapsiz.
Вы никогда не встаете рано. Siz hech qachon erta   
 turmaysiz.
Вы спите ночью. Siz tunda uxlaysiz.
Вы смотрите телевизор. Siz televizor ko‘ryapsiz.
Вы задаете вопросы. Siz savol beryapsiz.
Вы отвечаете на вопросы. Siz savollarga javob   
 beryapsiz.
Вы покупаете ручку/карандаш. Siz ruchka/qalam sotib  
 olasiz.
Вы водите машину. Siz mashinani haydayapsiz.
Вы объясняете правила.  Siz qoidalarni    
 tushuntiryapsiz. 
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Вы понимаете меня. Siz meni tushunyapsiz.
Вы рано начинаете урок. Siz darsni erta boshlaysiz.
Вы поздно заканчиваете урок. Siz darsni kech tugatasiz.
 

Основная часть 5
 
Они живут в Ташкенте. Ular Toshkentda   
 yashashadi.
Они очень хорошо изучают Ular ingliz tilini juda   
английский язык. yaxshi o‘rganishyapdi. 
Они говорят на английском. Ular ingliz tilida   
 gapirishadi.
Они плохо готовят еду. Ular bemaza ovqat   
 qilishadi.
Они любят шашлык. Ular shashlikni   
 yoqtirishadi.
Они едят шашлык.  Ular shashlik yeydilar.
Они много пьют чай. Ular ko‘p choy ichishadi.
У них есть новая машина. Ularda yangi mashina bor.
Они работают в госпитале. Ular kasalxonada   
 ishlashadi.
Они часто читают книг. Ular tez-tez kitob 
 o‘qishadi.
Они слушают музыку. Ular musiqa tinglashadi.
Они редко едут в Термез. Ular kamdan kam   
 Termizga borishadi.
Они чистят свои зубы.  Ular tishlarini yuvishyapti.
Они играют в футбол на улице.  Ular ko‘chada futbol   
 o‘ynashyapti.
Они встают утром. Ular ertalab turishadi.
Они спят ночью. Ular tunda uxlashadi.
Они смотрят телевизор. Ular televizor ko‘rishyapti
Они задают вопросы. Ular savollar berishyapti.
Они отвечают на вопросы. Ular savollarga javob   
 berishyapti.
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Они покупают ручку/карандаш Ular do‘kondan ruchka/ 
в магазине. qalam sotib olishyapti.
Они водят машину медленно. Ular mashinani sekin   
 haydashadi.
Они объясняют правила. Ular qoidalarni   
 tushuntirishyapti.
Они меня понимают. Ular meni tushunishyapti.
Они рано начинают урок. Ular darsni erta   
 boshlashadi.
Они поздно заканчивают урок. Ular darsni kech   
 tugatishadi.
 

Основная часть 6

Он/она живет в Ташкенте.  U Toshkentda yashaydi.
Он/она учит английский  U Ingliz tilini qiziqib
с интересом.  o‘rganadi.
Он/она вкусно готовит. U ovqatni mazali pishiradi.
Он/она любит шашлык.  U shashlikni yaxshi   
 ko‘radi.
Он/она пьет чай.  U choy ichadi.
У него/нее есть новая машина.  Unda yangi mashina bor.
Он/она работает в госпитале U har kuni kasalxonada  
каждый день. ishlaydi.
Он/Она читает много книг U kutubxonada ko‘p kitob  
в библиотеке. o‘qiydi.
Он/Она много слушает музыку. U musiqa ko‘p eshitadi.
Он/Она едет в Термез. U Termizga boradi.
Он/Она чистит свои зубы. U tishlarini yuvadi.
Он/Она играет в футбол на улице. U ko‘chada futbol o‘ynaydi.
Он/Она просыпается утром. U ertalab uyg‘onadi.
Он/Она редко спит ночью.  U tunda kamdan kam   
 uxlaydi.
Он/Она смотрит телевизор U kechqurunlari televizor  
каждый вечер. ko‘radi.
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Он/Она задает вопрос. U savol so‘raydi.
Он/Она отвечает на вопросы. U savollarga javob beradi.
Он/Она покупает ручку  U bozordan ruchka/qalam  
в магазине. sotib oladi.
Он/Она водит машину быстро.  U mashinani tez haydaydi.
Он/Она понимает меня.  U mеni tushunadi.
Он/Она рано начинает урок.  U darsni erta boshlaydi.
Он/Она заканчивает урок поздно. U darsni kech tugatadi.
 

Основная часть 7
Вопросы и ответы

 
Я живу в Ташкенте. Men Toshkentda   
 yashayman.
Ты живешь в Ташкенте? Sen Toshkentda   
 yashaysanmi?
Да, я живу в Ташкенте. Ha, men Toshkentda   
 yashayman.
Ты живешь в Испании? Sen Ispaniyada   
 yashaysanmi? 
Нет, я не живу Испании. Yo‘q, men Ispaniyada   
 yashamayman.
Ты живешь в Ташкенте? Toshkentda yashaysanmi?
Да, я живу в Ташкенте. Ha, men Toshkentda   
 yashayman.
Ты живешь в Англии? Sen Angliyada   
 yashaysanmi?
Нет, я не живу в Англии. Yo‘q, men Angliyada   
 yashamayman.
Где ты живешь? Sen qayerda yashaysan?
Я живу в Ташкенте. Men Toshkentda   
 yashayman.
Я изучаю русский язык. Men rus tilini   
 o‘rganyapman.
Ты изучаешь русский язык? Rus tilini o‘rganyapsanmi?
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Да, я изучаю русский язык. Ha, men rus tilini   
 o‘rganyapman.
Они изучают русский язык? Ular rus tilini    
 o‘rganishyaptimi?
Да, они изучают русский язык. Ha, ular rus tilini   
 o‘rganishyapti.
Ты изучаешь испанский язык? Sen ispan tilini   
 o‘rganyapsanmi?
Нет, я не изучаю испанский язык. Yo‘q, men ispan tilini   
 o‘rganganim yoq.
Ты изучаешь корейский язык? Sen koreys tilini   
 o‘rganyapsanmi?
Да, я изучаю корейский язык. Ha, men koreys tilini   
 o‘rganyapman.
Какой язык ты изучаешь? Qanaqa tilni 
 o‘rganyapsan?
Я изучаю русский язык. Men rus tilini    
 o‘rganyapman.
Я говорю по-английски. Men ingliz tilida   
 gapiryapman.
Ты говоришь на английском? Sen ingliz tilida   
 gapirasanmi?
Да, я говорю на английском. Ha, men ingliz tilida   
 gapiraman.
Они говорят на английском? Ular ingliz tilida   
 gapirishadimi?
Нет, они не говорят Yo‘q, ular ingliz tilida   
на английском. gapirishmaydi.
Вы говорите на английском? Ingliz tilida gapirasizmi?
Да, мы говорим на английском. Ha, biz ingliz tilida   
 gapiramiz.
На каком языке ты говоришь? Sen qaysi tilda gapirasan?
Я говорю на английском. Men ingliz tilida   
 gapiraman. 
Кто говорит на английском? Kim ingliz tilida gapiradi?



41

Я говорю на английском. Men ingliz tilida   
 gapiraman.
Я готовлю еду. Men ovqat    
 tayyorlayapman.
Ты готовишь еду? Sen ovqat    
 tayyorlayapsanmi? 
Да, я готовлю еду. Ha, men ovqat   
 tayyorlayapman.
Они готовят еду? Ular ovqat    
 tayyorlashmoqdami?
Нет, они не готовят еду. Yo‘q, ular ovqat   
 tayyorlashmayapti.
А вы готовите еду? Siz ovqat tayyorlayapsizmi?
Да, мы готовим еду. Ha, biz ovqat    
 tayyorlayapmiz. 
Что ты делаешь? Sen nima qilyapsan?
Я готовлю еду. Men ovqat tayyorlayapman.
Кто готовит еду? Kim ovqat tayyorlayapti?
Я готовлю еду. Men ovqat tayyorlayapman.
Я люблю шашлык. Men shashlikni   
 yoqtiraman.
Ты любишь шашлык? Sen shashlikni   
 yoqtirasanmi?
Да, я люблю шашлык. Ha, men shashlikni   
 yoqtiraman.
Они любят шашлык? Ular shashlikni   
 yoqtirishadimi?
Нет, они не любят шашлык. Yo‘q, ular shashlikni   
 yoqtirmaydilar?
Вы ненавидите шашлык? Siz shashlikni yomon   
 ko‘rasizmi?
Нет, мы не ненавидим шашлык. Yo‘q, biz shashlikni yomon  
 ko‘rmaymiz. 
Ты не любишь шашлык? Sen shashlikni   
 yoqtirmaysanmi?
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Нет, я не ненавижу шашлык. Yo‘q, men shashlikni   
 yomon ko‘rmayman.
Что ты любишь? Sen nimani yoqtirasan?
Я люблю шашлык. Men shashlikni   
 yoqtiraman. 
Я кушаю шашлык.  Men shashlik yeyapman.
Ты кушаешь шашлык? Sen shashlik yeysanmi?
Да, я кушаю шашлык. Ha, men shashlik yeyman.
Вы едите плов? Siz osh yeysizmi?
Нет, мы не едим плов. Yo‘q, biz osh yemaymiz.
Они едят шашлык? Ular shashlik yeyishadimi?
Да, они едят шашлык. Ha, ular shashlik yeyishadi.
Что ты ешь? Sen nima yeyapsan?
Я ем шашлык. Men shashlik yeyapman. 
Я пью чай. Men choy ichyapman.
Ты пьешь чай? Sen choy ichyapsanmi?
Да, я пью чай.  Ha, men choy ichyapman.
Вы пьете чай? Siz choy ichasizmi?
Да, мы пьем чай. Ha, biz choy ichamiz.
Что вы пьете? Siz nima ichyapsiz?
Мы пьем чай. Biz choy ichyapmiz.
Они пьют сок? Ular sharbat ichishyaptimi?
Да, они пьют сок. Ha, ular sharbat ichishyapti.
У меня есть новая машина. Menda yangi mashina  
 bor.
У тебя есть новая машина? Senda yangi mashina   
 bormi?
Да, у меня есть новая машина. Ha, menda yangi mashina  
 bor.
Какая у вас есть машина? Qanaqa mashinangiz bor?
У нас есть новая машина. Bizda yangi mashina bor.
У них есть старая машина? Ularda eski mashina   
 bormi?
Нет, у них нет старой машины. Yo‘q, ularda eski mashina  
 yo‘q.
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У них есть новая машина. Ularda yangi mashina bor.
Я работаю в госпитале. Men kasalxonada   
 ishlayman.
Ты работаешь в госпитале? Sen kasalxonada   
 ishlaysanmi?
Да, я работаю в госпитале. Ha, men kasalxonada   
 ishlayman.
Ты работаешь в офисе? Sen idorada ishlaysanmi?
Нет, я не работаю в офисе. Yo‘q, men idorada   
 ishlamayman.
Где ты работаешь? Sen qayerda ishlaysan?
Я работаю в госпитале. Men kasalxonada   
 ishlayman.
Они работают в школе? Ular maktabda   
 ishlashadimi?
Да, они работают в школе. Ha, ular maktabda   
 ishlashadi.
Я читаю много книг. Men ko‘p kitoblar   
 o‘qiyman.
Вы читаете много книг? Siz ko‘p kitob o‘qiysizmi?
Да, мы читаем много книг. Ha, biz ko‘p kitob o‘qiymiz.
Сколько книг ты читаешь? Sen nechta kitob o‘qiysan?
Я читаю много книг. Men ko‘p kitob o‘qiyman.
Кто читает много книг? Kim ko‘p kitob o‘qiydi?
Я читаю книги. Men kitoblarni o‘qiyman.
Я слушаю музыку. Men musiqa tinglayman.
Ты слушаешь музыку? Sen musiqa eshitasanmi?
Да, я слушаю музыку. Ha, men musiqa   
 tinglayman.
Кто слушaет музыку? Kim musiqa eshityapti?
Я слушаю музыку. Men musiqa eshityapman.
Ты слушаешь музыку на уроке? Sen darsda musiqa   
 eshitasanmi?
Нет, я не слушаю музыку Yo‘q, men darsda musiqa 
на уроке.  eshitmayman.
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Ты слушаешь музыку? Sen musiqa eshitasanmi?
Да, я слушаю музыку. Ha, men musiqa eshitaman. 
Я еду в Термез. Men Termizga   
 ketyapman.
Ты едешь в Термез? Sen Termizga    
 ketyapsanmi?
Да, я еду в Термез. Ha, men Termizga   
 ketyapman.
Куда ты едешь? Sen qayerga ketyapsan?
Я еду в Термез. Men Termizga ketyapman.
Ты едешь в Испанию? Sen Ispaniyaga   
 ketyapsanmi?
Нет, я не еду в Испанию. Yo‘q, men Ispaniyaga   
 ketmayapman.
Я чищу зубы. Men tishlarimni   
 yuvyapman.
Что ты чистишь? Sen nimani tozalayapsan?
Я чищу зубы. Men tishlarimni   
 tozalayapman.
Ты чистишь зубы? Sen tishlaringni   
 tozalaysanmi?
Да, я чищу зубы. Ha, men tishlarimni   
 tozalayman.
Ты чистишь свой компьютер? Sen kompyuteringni   
 tozalaysanmi?
Нет, я не чищу мой компьютер. Yo‘q, man kompyuterimni  
 tozalamayman. 
Я играю в футбол. Men futbol o‘ynayman.
Ты играешь в футбол? Sen futbol o‘ynaysanmi?
Да, я играю в футбол. Ha, men futbol o‘ynayman.
Ты играешь в волейбол? Sen voleybol    
 o‘ynaysanmi?
Нет, я не играю в волейбол. Yo‘q, men voleybol   
 o‘ynamayman.
Во что ты играешь? Sen nima o‘ynaysan?



45

Я играю в футбол. Men futbol o‘ynayman.
Кто играет в футбол? Kim futbol o‘ynaydi? 
Я играю в футбол. Men futbol o‘ynayman.
Я просыпаюсь утром. Men ertalab uyg‘onaman.
Ты просыпаешься ночью? Sen tunda uyg‘onasanmi?
Нет, я не просыпаюсь ночью. Yo‘q men tunda   
 uyg‘onmayman.
Ты просыпаешься во второй Sen kunduzi    
половине дня? uyg‘onasanmi?
Нет, я не просыпаюсь Yo‘q, men kunduzi   
во второй половине дня. uyg‘onmayman. 
Когда ты просыпаешься? Qachon sen uyg‘onasan?
Я просыпаюсь утром. Men ertalab uyg‘onaman.
Я сплю ночью. Men tunda uxlayman.
Ты спишь ночью? Sen tunda uxlaysanmi?
Да, я сплю ночью. Ha, men tunda uxlayman.
Когда ты спишь? Sen qachon uxlaysan?
Я сплю ночью. Men tunda uxlayman.
Ты спишь утром? Sen ertalab uxlaysanmi?
Нет, я не сплю утром. Yo‘q, men ertalab   
 uxlamayman. 
Я смотрю телевизор. Men televizor ko‘ryapman.
Что ты делаешь? Sen nima qilyapsan?
Я смотрю телевизор. Men televizor ko‘ryapman.
Ты смотришь телевизор? Sen televizor ko‘ryapsanmi?
Да, я смотрю телевизор. Ha, men televizor   
 ko‘ryapman.
Ты слушаешь радио? Sen radio tinglaysanmi?
Нет, я не слушаю радио. Yo‘q, men radio   
 tinglamayman.
Я задаю вопрос. Men savol beryapman.
Ты задаешь вопрос? Sen savol beryapsanmi?
Да, я задаю вопрос. Ha, men savol beryapman.
Ты отвечаешь на вопросы? Sen savollarga javob   
 beryapsanmi?
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Да, я отвечаю на вопросы. Ha, men savollarga javob  
 beryapman.
Я покупаю ручку / карандаш. Men ruchka / qalam sotib  
 olyapman.
Ты покупаешь ручку? Sen ruchka sotib   
 olyapsanmi?
Да, я покупаю ручку. Ha, men ruchka sotib   
 olyapman.
Ты покупаешь карандаш? Sen qalam sotib   
 olyapsanmi?
Да, я покупаю карандаш. Ha, men qalam sotib   
 olyapman.
Мы покупаем Biz ruchka sotib   
ручку или они покупают? olyapmizmi yoki ular sotib  
 olyaptilarmi?
Мы покупаем ручку. Biz ruchkani sotib   
 olyapmiz. 
Они не покупают ручку. Ular ruchakani sotib   
 olishmayapti.
Что ты покупаешь? Sen nima sotib olyapsan?
Я покупаю карандаш. Men qalam sotib olyapman.
Я вожу машину. Men mashina haydayman.
Ты водишь машину? Sen mashina haydaysanmi?
Да, я вожу машину. Ha, men mashina   
 haydayman.
Кто водит машину? Kim mashina haydaydi?
Я вожу машину. Men mashina haydayman.
Мы водим машину? Biz mashinani   
 haydaymizmi?
Нет, мы не водим машину. Yo‘q, biz mashina   
 haydamaymiz.
Я вожу машину. Men mashina haydayman.
Они водят машину? Ular mashina haydashadimi?
Нет, они не водят машину. Yo‘q, ular mashina   
 haydashmaydi.
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Я объясняю правила. Men qoidalarni   
 tushuntiryapman.
Ты объясняешь правила? Sen qoidalarni   
 tushuntiryapsanmi?
Да, я объясняю правила. Ha, men qoidalarni   
 tushuntiryapman.
Они объясняют правила? Ular qoidalarni   
 tushuntirishyaptimi?
Нет, они не объясняют правила. Yo‘q, ular qoidalarni   
 tushuntirishmaydi.
Мы объясняем правила? Biz qoidalarni    
 tushuntiramizmi? 
Нет, мы не объясняем правила.  Yo‘q, biz qoidalarni   
 tushuntirmaymiz.
Ты понимаешь правила? Sen qoidalarni   
 tushunasanmi?
Да, я понимаю правила. Ha, men qoidalarni   
 tushunaman.
Я начинаю урок. Men darsni boshlayman.
Ты рано начинаешь урок? Sen darsni erta   
 boshlaysanmi?
Да, я рано начинаю урок. Ha, men darsni erta   
 boshlayman.
Мы начинаем урок? Biz darsni boshlaymizmi? 
Да, мы начинаем урок. Ha, biz darsni boshlaymiz.
Мы заканчиваем урок? Biz darsni tugatamizmi?
Нет, мы не заканчиваем урок. Yo‘q, biz darsni   
 tugatmaymiz. 
Они заканчивают урок. Ular darsni tugatishadi.
Кто заканчивает урок? Kim darsni tugatadi?
Они заканчивают урок. Ular darsni tugatishadi. 
Он живет в Ташкенте? U Toshkentda yashaydimi?
Да, он живет в Ташкенте. Ha, u Toshkentda
 yashaydi.
Он живет в Италии? U Italiyada yashaydimi?
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Нет, он не живет в Италии. Yo‘q, u Italiyada   
 yashamaydi.
Где он живет? U qayerda yashaydi?
Он живет в Ташкенте. U Toshkentda yashaydi.
Он изучает английский U ingliz tilini qiziqib   
язык с интересом? o‘rganadimi?
Да, он изучает английский Ha, u ingliz tilini qiziqib  
язык с интересом o‘rganadi. 
Он изучает русский язык? U rus tilini o‘rganadimi?
Нет, он не изучает русский язык. Yo‘q, u rus tilini   
 o‘rganmaydi.
Он уже знает русский. U allaqachon rus tilini  
 biladi.
Что он изучает? U nimani o‘rganadi?
Он изучает английский язык. U ingliz tilini o‘rganadi.
Он говорит хорошо U ingliz tilida yaxshi   
на английском? gapiradimi?
Да, он хорошо разговаривает Ha, u ingliz tilida yaxshi  
на английском языке. gapiradi.
Он хорошо говорит на латыни? U lotin tilida yaxshi   
 gapiradimi?
Нет,он не говорит на латыни.  Yo‘q, u lotin tilida   
 gapirmaydi.
На каком языке он U qaysi tildа yaxshi   
хорошо говорит? gapiradi?
Он хорошо говорит  U ingliz tilida juda yaxshi  
на английском. gapiradi.
Он плохо говорит  U ingliz tilida yomon   
на английском? gapiradimi?
Нет, он не плохо говорит Yo‘q, u ingliz tilida yomon  
на английском. gapirmaydi.
Она вкусно готовит еду. U ovqatni mazali 
 pishiradi.
Она вкусно готовит еду? U ovqatni mazzali   
 pishiradimi?
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Да, она вкусно готовит еду. Ha, u ovqatni mazzali   
 pishiradi.
Он любит шашлык?  U shashlikni yaxshi   
 ko‘radimi?
Да, он любит шашлык.  Ha, u shashlikni yaxshi  
 ko‘radi.
Что он любит?  U nimani yaxshi 
 ko‘radi?
Он любит шашлык. U shashlikni yoqtiradi.
Какую еду он любит? U qanday ovqatni   
 yoqtiradi.
Он любит шашлык. U shashlikni yoqtiradi.
Он любит лаваш? U lavashni yoqtiradimi?
Он не любит лаваш. U lavashni yoqtirmaydi.
Где он ест шашлык? U shashlikni qayerda   
 yeydi?
Он ест шашлык в ресторане. U shashlikni restoranda  
 yeydi.
Он пьет чай. U choy ichadi.
Он пьет чай? U choy ichadimi?
Да, он пьет чай. Ha, u choy ichadi.
Он пьет кофе? U kofe ichadimi?
Нет, он не пьет кофе. Yo‘q, u kofe ichmaydi.
Что он пьет?  U nima ichadi?
Он пьет чай. U choy ichadi.
У него есть новая машина. Unda yangi mashina bor.
У него есть новая машина? Uning yangi mashinasi  
 bormi?
Да, у него есть новая машина. Ha, uning yangi mashinasi  
 bor.
У него есть старая машина? Uning eski mashinasi   
 bormi?
Нет, у него нет старой машины.  Yo‘q, uning eski mashinasi  
 yo‘q.
Где он работает? U qayerda ishlaydi?
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Он работает в госпитале  U har kuni kasalxonada  
каждый день. ishlaydi.
Он каждый день работает  U kasalxonada har kuni  
в госпитале? ishlaydimi?
Да, он работает в госпитале Ha, u kasalxonada har kuni  
каждый день. ishlaydi.
Она читает много книг  U kutubxonada ko‘p kitob  
в библиотеке. o‘qiydi.
Она читает много книг U ko‘p kitob o‘qiydimi? 
в библиотеке? 
Да, она читает много книг Ha, u ko‘p kitob o‘qiydi. 
в библиотеке. 
Он читает журналы U kutubxonada jurnal   
в библиотеке? o‘qiydimi?
Нет, он не читает журналы Yo‘q, u kutubxonada jurnal  
в библиотеке. o‘qimaydi.
Где он читает книги?  U qayerda kitob o‘qiydi?
Он читает много книг U ko‘p kitobni   
в библиотеке. kutubxonada o‘qiydi.
Она слушает музыку. U musiqa eshitadi.
Она слушает музыку? U musiqa eshitadimi?
Да она слушает музыку. Ha, u musiqa eshitadi.
Он едет в Термез. U Termizga boradi.
Куда он едет? U qayerga boradi?
Он едет в Термез. U Termizga boradi.
Он едет в Вегас? U Vegasga boradimi?
Нет он не едет в Вегас.  Yo‘q, u Vegasga 
 bormaydi.
Он чистит свои зубы. U tishlarini yuvadi.
Что она делает? U nima qiladi?
Она чистит свои зубы. U tishlarini yuvadi.
Он играет футбол на улице. U ko‘chada futbol   
 o‘ynaydi.
Он играет в футбол? U futbol o‘ynaydimi?
Да, он играет в футбол. Ha, u futbol o‘ynaydi.
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Где он играет в футбол? U qayerda futbol   
 o‘ynaydi?
Он играет в футбол на улице  U ko‘chada futbol   
 o‘ynaydi.
Он играет в волейбол? U voleybol o‘ynaydimi?
Нет, он не играет в волейбол. Yo‘q, u voleybol   
 o‘ynamaydi.
Она встает утром. U ertalab uyg‘onadi.
Она встает утром?  U ertalab uyg‘onadimi?
Да, она встает утром. Ha, u ertalab uyg‘onadi.
Она встает в обед? U tushdan keyin   
 uyg‘ondimi?
Нет, она не встает в обед. Yo‘q, u tushdan keyin   
 uyg‘onmadi.
Когда она просыпается? Qachon u uyg‘onadi?
Она просыпается утром.  U ertalab uyg‘onadi.
Во сколько она просыпается?  U soat nechada   
 uyg‘onadi?
Она просыпается в 7:00. U soat 7:00 da uyg‘onadi.

Sharh
Salom, mening qadrdonim! Kayfiyatlar qanday? Siz bilan 

birinchi darsimiz yakunida ko‘rishib turganimdan juda 
hayajondaman. Xo‘sh, qanday bo‘lyapti? Keling, ba‘zi narsalarni 
takrorlab olamiz. Ushbu darsni bugun yana bir necha bor tinglang. 
Vazifangiz tez borish emas. Darsni kamida bir hafta har kuni 
hech bo‘lmasa bir soatdan tinglang. Eshitayotganda zavqlaning. 
Harakatda bo‘ling. Chuqur nafas olish esdan chiqib qolmasin. 
Yuzingizda KATTA tabassum bo‘lsin. Savollarga tez-tez javob 
bering. Xatolarga e‘tibor qilmang. Kamida 20 marta tinglang. 
30 marta takrorlasangiz, yanayam zo‘r. Sizga o‘xshagan insonlar 
doim kutilgandan ko‘ra ko‘prog‘iga erishadilar. Demak, bugungi 
darsni yana eshitamiz. 
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Bu qismda nima o‘rganamiz?
Men psixolog emasman. Lekin muvaffaqiyat faniga kirib, bu 

sohada 2000 soatdan ko‘proq o‘qidim, o‘rgandim. 200 dan ortiq 
kitob ko‘rdim. 1000 dan ortiq audio darslar eshitdim. Son-sanoqsiz 
seminarlarda qatnashdim. Psixologlarga o‘xshab pozitiv fikrlash 
haqida gapirish niyatim yo‘q. Chunki qanchalik pozitiv o‘ylamang, 
«kal bosh kalligicha turaveradi». Men sizlarga har bir darsim 
yakunida, agar amalda qo‘llasangiz, qisqa vaqtda o‘zgarishlar olib 
keladigan muvaffaqiyat retseplarini berib ketmoqchiman. Men 
shu retseptga amal qilganimda, bir necha soniyalar ichida natijaga 
erishganman. Siz ham chin dildan harakat qilib, uni amalda 
qo‘llasangiz muvaffaqiyat qozonasiz. 

Birinchi muvaffaqiyat darsi. Muvaffaqiyat maqsadlardan 
boshlanadi. Har bir muvaffaqiyatli insonning ulkan maqsadlari 
bor. Ular o‘z maqsadlarini yozib borishadi. Siz ham shunday 
qiling. Ro‘yxatlar tuzing. Hamma moliyaviy mustaqllikka erishgan 
odamlar ro‘yxat tuzuvchilardir. Xayoldagi maqsadlaringizni 
daftarga yozganingizdan so‘ng ularga erishish imkoniyati 
naqadar ortishini tassavur ham qila olmaysiz. Amerikadagi 
universitetlardan birining talabalari orasida so‘rovnoma 
o‘tkazilibdi. Natijalardan ma‘lum bo‘lishicha, 3% bitiruvchi 
talabalarning maqsadlari aniq ekan, chunki ular maqsadlarini 
yozib borganlar, taxminan 14% o‘quvchilarning maqsadlari 
bor, lekin hali yozuvda emas. Qolgan 83% talabalarda esa aniq 
maqsadlar yo‘qligi ma‘lum bo‘libdi. 10 yildan keyin xuddi shu 
talabalarning qanday natijalarga erishganligini bilish uchun yana 
so‘rov o‘tkazilibdi. 14% maqsadlari mavjud, lekin ularni yozmagan 
talabalar 83% maqsadlari yo‘q talabalardan 2 barobar ko‘proq 
muvaffaqiyatga erishishibdi. 3% maqsadlari aniq bo‘lgan insonlar 
esa qolganlardan 10 marta muvaffaqiyatliroq ekanligi aniqlangan. 
Demak, maqsad qo‘yish hamda yozish sizni shunchalar darajada 
oldinga chiqarib yuboradi. Sevimli muallifim Brayan Treysi 
aytganidek, siz yo o‘zingizning maqsadlaringizga erishasiz, yoki 
maqsadi borlar maqsadlariga erishishi uchun ishlaysiz. Quyidagi 
mashqni bajaring:
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1. Qog‘oz va ruchka olib o‘zingizning 10 ta maqsadingizni 
yozing. 

2. Bularning ichidan eng katta maqsadni belgilab oling. Eng 
katta maqsad – boshqa maqsadlarga erishishingiz uchun yordam 
beradigan maqsad. Agar shunday maqsadingiz bo‘lmasa, sizning 
hozirgi eng katta vazifangiz uni topishdir.

3. Bosh maqsadingizga «Unga qanday erishaman?» degan savol 
ko‘rinishini berasiz. Savolga 20 ta javob yozasiz (bular maqsadga  
erishish uchun amalga oshirishingiz lozim bo‘lgan vazifalardir) 
va shu ondanoq ularni amalga oshirishni boshlang. Bugun soat 
2:00, 2:01, 2:03, … yoki kechroq 5:00, 5:33, 5:45, 5:56, … Xullas, 
harakatni boshlang. Qancha imkoniyatingiz borligini o‘zingiz 
ham sezib turibsiz.

Bu mashqni men ko‘pchilikka ulashganman. Natijasini 
ko‘rganman. Endi siz ham sinab ko‘ring. 

УРОК II

2-DARS

Assalomu alaykum!
Ikkinchi darsimizga xush kelibsiz. Uni boshlashdan avval 

qomatlarni rostlab, chuqur-chuqur nafas olamiz, tabassum qilamiz 
hamda mavzuni eshitayotib bir joyda turib qolmaymiz. Bir yaxshi 
musiqa qo‘yib, raqsga tushib olsangiz ham bo‘ladi. Kayfiyatlar 
ko‘tarilgach, quyidagi tartibda darslarimizni boshlaymiz.

Главное аудио qismlarini shunchaki tinglang. 
Eshitayotganda tarjimasiga qarab turing. Maqsad – kitobga 

qaramay ham eshitib tushuna olish. Kitobsiz tushina olishni 
boshlashingiz bilan matndan voz keching va eshitib tushunishga 
harakat qiling!

Savol-javob (Мини рассказ) qismlarida savollarga javob 
berishni boshlang. Kerak bo‘lsa, kompyuterdagi «pause» 
tugmasidan foydalaning. Boshida sekin-sekin javob bersangiz ham 
bo‘ladi. 
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Savol-javob shaklidagi darslarimizga tezroq javob bering.
Darslarni har kuni kamida 1 soatdan 7 kun yoki undan 

ko‘proq vaqt davomida tinglang. Har bir o‘quvchining o‘rganish 
tezligi turlicha bo‘ladi. Ushbu sistemamiz orqali siz o‘zingizning 
tezligingizga mos ravishda tilni o‘rganish imkoniyatiga egasiz. 

Savol: «6 oy davomida darslarni muntazam tinglab borganimda 
ham rus tilida erkin gapirishga to‘sqinlik qiladigan eng kuchli 
sabablar qaysilar va ularni bartaraf etish uchun nimalar qilishim 
kerak?»

Javob: Agar darslarni aynan sistemadagiday eshitsangiz, gapira 
olmasligingiz mumkin emas. Ko‘pchilik sistemaning quyidagi 
qoidalarini buzgani tufayli kutilgan natijaga erisholmay qolishi 
mumkin. Sistemada nimani qanday qilish kerak bo‘lsa, shunday 
amalga oshiring. Quyida siz ilg‘amay qoladigan xatolarni aytib 
o‘taman. 

1. 6 oy davomida eshitib ham muvaffaqiyatsizlikka uchrashga 
asosiy sabab matnni tushunmay tinglash. Demak, birinchi navbatda 
har bir darsning tarjimasini kitobga qarab tushunib oling. 

2. Holatingiz juda muhim. Ko‘pchilik darslarimizni yuqori 
kayfiyatda eshitmagani uchun ba‘zan natija kamroq bo‘lib qolishi 
mumkin. Buning yechimi juda oddiy. Darslarni tinglayotganingizda 
kuling, qomatni tik tuting, chuqur nafas oling, kayfiyatni ko‘taring, 
harakatda bo‘ling, gapira olamanmi-yo‘qmi deb erishajak 
natijangizga shubha bilan qaramang. 

A
ГЛАВНОЕ АУДИО 
Основная часть 1 

Я был (-а) очень счастливым (-ой). Men juda baxtli edim.
Я не был (-а) грустным (-ой). Men xafa emasdim.
Я был (-а) весьма умным (-ой). Men ancha aqlli edim. 
Я не был (-а) глупым (-ой). Men ahmoq emasdim.
Я был (-а) очень богатым (-ой). Men juda boy edim.
Я не был (-а) бедным (-ой).  Men kambag‘al emasdim. 
Я был (-а) популярным (-ой). Men mashhur edim.
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Я был (-а) очень знаменитым (-ой). Men juda mashhur edim. 
Мне не было холодно. Men sovqotmagan edim. 
Мне было очень жарко. Men juda isib ketgan edim.
Я был (-а) очень энергичным (-ой). Men juda harakatchan  
 edim.
Я был (-а) трудолюбивым (-ой). Men juda harakatchan  
 edim.
Я не был (-а) ленивым (-ой).  Men dangasa emasdim.
Я вчера был (-а) сытым (-ой). Men kecha to‘q emasdim. 
Я был (-а) неголоден (-на). Men och emasdim.
Я был (-а) хорошим (-ой). Men yaxshi edim. 
Я не был (-а) плохим (-ой). Men yomon emasdim.
Я был (-а) очень молодым (-ой). Men juda yosh edim. 
Я не был (-а) старым (-ой).  Men qari emasdim.
Я был (-а) очень  Men juda kelishgan 
симпатичным(-ой). edim.
Я был (-а) очень красивым (-ой). Men juda chiroyli edim.
Я не был (-а) некрасивым (-ой).  Men xunuk emasdim.
Я был (-а) интеллигентным (-ой). Men aqlli edim.
Я не был (-а) сумасшедшим (-ой).  Men ahmoq emasdim.
 

Основная часть 2
 
Ты был счастливым. Sen juda baxtli eding.
Ты была грустной. Sen xafa eding.
Ты был весьма умным. Sen ancha aqlli eding.
Ты не была глупой. Sen ahmoq emas eding.
Ты был богатым. Sen judayam boy eding. 
Ты не был бедным. Sen kambag‘al emasding.
Ты был популярным. Sen mashhur eding.
Ты была очень знаменитой. Sen juda mashhur eding.
Тебе не было холодно. Sen sovqotmagan eding. 
Тебе было очень жарко. Sen juda isib ketgan eding.
Ты был очень энергичным. Sen juda harakatchan   
 eding.
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Ты был очень трудолюбивым. Sen juda tirishqoq eding.
Ты не был ленивым. Sen dangasa emas eding.
Ты не была сытой. Sen to‘q emas eding.
Ты был голодным. Sen och eding.
Ты была хорошей. Sen yaxshi eding.
Ты был плохим. Sen yomon eding.
Ты была молодой. Sen yosh eding.
Ты не был старым. Sen qari emasding.
Ты был симпатиичным. Sen kelishgan eding. 
Ты была красивой. Sen chiroyli eding.
Ты не был некрасивым. Sen xunuk emasding.
Ты была интеллигентной.  Sen o‘qimishli eding.
Ты не был сумасшедшим. Sen ahmoq emasding. 
 

Основная часть 3
 
Он/она был (-а) счастливым (-ой). U baxtli edi.
Он/она не был (-а) грустным (-ой). U xafa emasdi. 
Он/она был (-а) очень умный (-ой). U juda aqlli edi. 
Он/она не был (-а) глупым (-ой). U ahmoq emasdi.
Он/она был (-а) очень богатым (-ой). U juda boy edi.
Он/она не был (-а) бедным (-ой). U kambag‘al emasdi.
Он/она был (-а) популярным (-ой). U mashhur emasdi.
Он/она был (-а) знаменитым (-ой). U taniqli emasdi.
Ему/ей не было холодно. U sovqotmagan edi.
Ему/ей не было жарко. U isib ketmagan edi.
Он/она был (-а) энергичным (-ой). U harakatchan edi.
Он/она был (-а) трудолюбивым (-ой). U tirishqoq edi.
Он/она не был (-а) ленивым (-ой). U dangasa emasdi. 
Он/она был (-а) сытым (-ой). U to‘q emasdi.
Он/она не был (-а) голоден (-на). U och edi.
Он/она был (-а) хорошим (-ой). U yaxshi edi.
Он /она был (-а) не плохим (-ой). U yomon emasdi.
Он/она был (-а) молодым (-ой). U yosh edi.
Он/она не был (-а) старым (-ой). U qari emasdi. 
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Он/она был (-а) симпатичным (-ой). U kelishgan edi.
Он/Она была красивым (-ой). U chiroyli edi.
Он/она не был (-а) уродливым(-ой). U xunuk emasdi.
Он/она был (-а) умным (-ой). U aqlli edi.
Он/она не был (-а)  U ahmoq emasdi. 
сумасшедшим (-ей). 
 

Основная часть 4
 
Мы были счастливыми вчера. Biz kecha baxtli edik. 
Мы не были грустными  Biz ertalab xafa 
утром. emasdik. 
Мы были умными. Biz aqlli edik.
Мы не были глупыми. Biz ahmoq emasdik. 
Мы были богатыми Biz o‘tgan yili boy 
в прошлом году. edik.
Мы не были бедными. Biz kambag‘al emasdik.
Мы были популярными. Biz mashhur edik.
Мы были знаменитыми Biz bir yil oldin mashhur  
год назад. edik.
Нам не было холодно. Biz sovqotmadik. 
Нам было очень жарко. Biz judayam isib ketgan  
 edik.
Мы были подвижными. Biz harakatchan edik.
Мы были трудолюбивыми. Biz tirishqoq edik. 
Мы не были ленивыми. Biz dangasa emasdik.
Мы не были сыты вчера. Biz kecha to‘q emasdik. 
Мы были голодны. Biz och edik.
Мы были очень хорошими. Biz juda yaxshi 
 edik.
Мы не были плохими. Biz yomon emasdik. 
Мы были молодыми. Biz yosh edik. 
Они не были стары Ular o‘tgan yili qari   
в прошлом году. emasdilar. 
Мы были стройными. Biz kelishgan edik.
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Мы были весьма красивыми. Biz nihoyatda chiroyli  
 edik. 
Мы не были некрасивыми. Biz xunuk emasdik.
Мы были умными.  Biz aqlli edik. 
Мы не были сумасшедшими. Biz ahmoq emasdik.
 

Основная часть 5
 
Вы были очень счастливыми. Siz juda ham baxtli   
 edingiz.
Вы вообще не были грустными. Siz umuman xafa   
 emasdingiz.
Вы были весьма умными. Biz ancha aqlli edik.
Вы не были глупыми. Siz ahmoq emasdingiz.
Вы были очень богатыми. Siz judayam boy edingiz.
Вы не были бедными. Siz kambag‘al emasdingiz.
Вы были популярными. Siz mashhur edingiz.
Вы были очень знаменитыми. Siz juda mashhur edingiz.
Вам не было холодно. Siz sovqotmagan edingiz.
Вам было жарко. Siz isib ketgan edingiz.
Вы были очень энергичными. Siz juda harakatchan   
 edingiz.
Вы были трудолюбивыми. Siz juda tirishqoq edingiz.
Вы не были лентяями. Siz mutlaqo dangasa   
 emasdingiz. 
Вы не были сытыми. Siz to‘q emasdingiz. 
Вы были довольно голодными. Siz ancha och edingiz.
Вы были хорошими. Siz yaxshi edingiz.
Вы были плохими. Siz yomon edingiz.
Вы были молодыми Siz o‘tgan yili yosh   
в прошлом году. edingiz.
Вы не были старыми. Siz qari emasdingiz.
Вы были стройными. Siz kelishgan edingiz.
Вы были очень красивыми. Siz judayam chiroyli   
 edingiz. 
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Вы не были некрасивыми. Siz xunuk emasdingiz.
Вы были интеллигентным.  Siz aqlli edingiz.
Вы не были сумасшедшим. Siz ahmoq emasdingiz. 
 

Основная часть 6
 
Они были счастливыми. Ular baxtli edilar.
Они не были грустными вчера. Ular kecha xafa emasdilar.
Они были умными. Ular aqlli edilar.
Они не были глупыми. Ular ahmoq emasdilar. 
Они были богатыми Ular bir necha yil oldin boy  
несколько лет назад. edilar. 
Они не были бедными. Ular kambag‘al emasdilar.
Они были популярными. Ular mashhur edilar.
Они были очень знаменитыми. Ular judayam mashhur  
 edilar. 
Им не было холодно. Ular sovqotishmadi.
Им было очень жарко. Ular judayam isib   
 ketishgan edi.
Они были энергичными. Ular harakatchan edilar.
Они были трудолюбивыми. Ular tirishqoq edilar. 
Они не были большими Ular juda dangasa   
лентяями. emasdilar. 
  Ular to‘q edilar.
Они не были голодными. Ular och emasdilar. 
Им было хорошо вчера. Ular kecha yaxshi edilar.
Они были неплохими. Ular yomon emasdilar. 
Они были молодыми. Ular yosh edilar.
Они не были достаточно Ular uncha qari 
старыми. emasdilar.
Они были симпатичными. Ular kelishgan edilar. 
Они были очень красивыми. Ular juda chiroyli edilar.
Они не были уродливыми. Ular xunuk emasdilar.
Они были умными.  Ular juda aqlli edilar.
Они не были сумасшедшими. Ular ahmoq emasdilar.
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 Основная часть 7
 Вопросы и ответы
 
Я был счастливым (-ой). Men baxtli edim. 
Ты был (-а) счастливым (-ой)? Sen baxtli edingmi?
Да, я был (-а) счастливым (-ой). Ha, men baxtli edim. 
Тебе было грустно? Sen xafa edingmi? 
Нет, мне не было грустно. Yo‘q, men xafa emasdim.
Ты был (-а) удивительным (-ой)? Sen ajoyib edingmi?
Да, я был (-а) удивительным (-ой). Ha, men ajoyib edim.
Тебе было хорошо?  Sen yaxshi edingmi?
Да, мне было хорошо. Ha, men yaxshi edim. 
Он/она был (-а) плохим (-ой)? U yomon edimi?
Нет, он она не был (-а)  Yo‘q, u yomon emasdi. 
плохим (-ой). U yaxshi edi.
Он она был (-а) хорошим (-ей)  U yomonmidi yoki 
или плохим(-ой)? yaxshi?
Он она был (-а) плохим (-ой),  U yomon edi, yaxshi 
не хорошим (-ей). emasdi.
Как ты? Qandaysan?
Хорошо. Juda zo‘rman.
Я был (-a) весьма умным (-ой). Men ancha aqlli edim.
Ты был (-а) умным (-ой)? Sen aqlli edingmi?
Да, я был (-а) умным (-ой). Ha, men aqlli edim.
Ты был (-а) глупым (-ой)?  Sen ahmoq edingmi?
Нет, я не был (-а) глупым (-ой). Yo‘q, men ahmoq   
 emasdim.
Ты был (-а) умным (-ой)? Sen aqlli edingmi?
Да, я был (-а) умным (-ой).  Ha, men aqlli edim.
Ты был (-а) дураком (дурой)? Sen ahmoq edingmi?
Нет, я не был (-а) дураком (дурой). Yo‘q, men ahmoq   
 emasdim.
Ты был (-а) умным (-ой)? Sen juda aqlli edingmi? 
Да, я был (-а) очень умным (-ой). Ha, men ancha aqlli edim.
Я был (-а) богатым (-ой). Men boy edim.
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Ты был (-а) богатым (-ой)? Sen boy edingmi?
Да, я был (-а) богатым (-ой). Ha, men boy edim.
Ты был (-а) бедным?(-ой) Sen kambag‘al edingmi?
Нет, я не был (-а) бедным (-ой). Yo‘q, men kambag‘al   
 emasdim.
Он был богатым в прошлом году? U o‘tgan yili boy edimi?
Да, он был богатым.  Ha, u boy edi. 
Он был очень бедным? U judayam kambag‘al   
 edimi?
Нет, он не был бедным. Yo‘q, u kambag‘al emasdi. 
Я был (-а) популярным(-ой)  Men bir necha oy oldin  
несколько месяцев назад. mashhur edim.
Ты был (-а) знаменитым (-oй)? Sen mashhur edingmi?
Да, я был (-а) знаменитым (-ой). Ha, men mashhur edim.
Ты был (-а) популярным (-ой)? Sen mashhur edingmi? 
Да, я был (-а) популярным (-ой). Ha, men mashhur edim. 
Вы были популярными? Siz mashhur edingizmi? 
Да, мы были популярными. Ha, biz mashhur edik. 
Они были популярными? Ular mashhur edilarmi?
Нет, они не были Yo‘q, ular mashhur   
популярными. emasdilar. 
Он был знаменитым? U taniqli edimi?
Нет, он не был знаменитым. Yo‘q, u taniqli emasdi.
Ты была популярной? Sen taniqli edingmi?
Да, я была популярной. Ha, men taniqli edim.
Мне было жарко. Men isib ketgandim.
Тебе было жарко вчера? Sen kecha isib ketdingmi?
Да, мне было жарко. Ha, men kecha isib ketdim. 
Тебе было холодно? Sen sovqotgan edingmi?
Нет, мне не было холодно. Yo‘q, men    
 sovqotmagandim.
Ему было жарко? U isib ketgandimi? 
Нет, ему не было жарко. Yo‘q, u isib ketmagandi.
Ему было холодно? U sovqotganmidi? 
Да, ему было холодно. Ha, u sovqotgandi.
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Нам было холодно? Biz sovqotgandikmi?
Нет, нам не было холодно. Yo‘q, biz sovqotmagandik.
Ей было жарко или холодно? U isib ketdimi yoki   
 sovqotdimi?
Ей было холодно, не жарко. U sovqotdi, isib ketmadi. 
Я был очень активным (-ой). Men juda faol edim.
Ты был (-а) активным (-ой)? Sen faol edingmi?
Да, я был (-а) активным (-ой) Ha, men juda faol edim. 
Она была активной? U faol edimi?
Да, она была активной. Ha, u faol edi.
Он был активным? U faol edimi?
Да, он был активным. Ha, u faol edi.
Они были активными? Ular faol edilarmi?
Нет, они не были активными. Yo‘q, ular faol emasdilar. 
Я был (-а) трудолюбивым (-ой). Men tirishqoq edim.
Ты был (-а) трудолюбивым (-ой)? Sen judayam tirishqoq  
 edingmi?
Да, я был (-а) весьма  Ha, men ancha tirishqoq  
трудолюбивым (-ой). edim.
Ты был (-а) ленивым (-ой)? Sen dangasa edingmi?
Нет, я не был (-а) ленивым (-ой). Yo‘q, men dangasa   
 emasdim. 
Они были ленивыми? Ular dangasa edilarmi?
Да, они были очень ленивыми.  Ha, ular judayam dangasa  
 edilar.
Он был ленивым? U oldinlari dangasa   
 bo‘lganmi?
Нет, он не был ленивым. Yo‘q, u dangasa emasdi. 
Она была ленивой? U dangasa edimi?
Да, она была ленивой. Ha, u dangasa edi.
Я был (-а) голоден (голодна). Men och edim.
Ты была сытой? Sen to‘q edingmi?
Нет, я не был (-а) сытым (-ой) Yo‘q, men to‘q emasdim.
Вы были голодны? Siz ochmidingiz? 
Да, мы были голодны. Ha, biz och edik.
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Он был голоден вчера? U kecha och edimi?
Да, он был голоден вчера. Ha, u kecha och edi. 
Она была голодна? U och edimi?
Нет, она не была голодна. Yo‘q, u och emas edi.
Я был (-а) очень молодым (-ой) Men juda yosh edim.
Ты был (-а) молодым (-ой)? Sen yosh edingmi?
Да, я был (-а) молодим (-ой). Ha, men yosh edim.
Он был очень молодым? U juda yosh edimi?
Нет, он не был молодым.  Yo‘q, u yosh emas edi, u  
Он был старым. qari edi.
Она была cтарой? U qari edimi?
Нет, она не была старой.  Yo‘q, u qari emas edi.   
Она была молодой. U yosh edi.
Мы были старыми? Biz qari edikmi?
Нет, мы не были старыми.  Yo‘q, biz qari emas edik.  
Мы были молодыми. Biz yosh edik. 
Я был симпатичным. Men kelishgan edim.
Ты был симпатичным? Sen kelishgan edingmi?
Да, я был симпатичным. Ha, men kelishgan edim.
Он был действительно U rostan ham kelishgan  
симпатичным? edimi?
Да, он был действительно Ha, u rostan ham kelishgan  
симпатичным.  edi. 
Он не был уродливым. U xunuk emas edi. 
Она была весьма красивой? U nihoyatda chiroyli   
 edimi? 
Да, она была весьма красивой. Ha, u nihoyatda chiroyli  
 edi.
Она не была уродливой. U xunuk emasdi.
 

Б
Основная часть 1

 
Я жил (-а) в Ташкенте 2 года.  Men Toshkentda 2 yil   
 yashadim. 
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Я изучал (-а) английский язык  Men ingliz tilini   
в совершенстве. mukammal o‘rgandim. 
Я говорил (-а) на английском  Men inglizchada nihoyatda  
очень быстро. tez gapirdim.
Я готовил (-а) еду вчера.  Men kecha ovqat pishirdim. 
Я очень любил (-а) шашлык Men shashlikni juda   
 yoqtirardim.
Я ел (-а) шашлык. Men shashlik yedim.
Я пил (-а) зеленый чай. Men ko‘k choy ichdim.
У меня была новая машина Menda o‘tgan yili yangi  
в прошлом году. mashina bor edi.
Я работал (-а) в госпитале. Men kasalxonada ishladim.
Я читал (-а) много книг в школе. Men maktabda ko‘p kitob  
 o‘qiganman.
Я слушал (-а) музыку ночью. Men tunda musiqa   
 eshitdim.
Я ездил (-а) в Термез Men uch yil oldin 
3 года назад. Termizga bordim.
Я чистил (-а) свои зубы. Men tishimni yuvdim.
Я играл (-а) в футбол Men do‘stlarim bilan futbol  
со своими друзьями. o‘ynadim.
Я встал (-а) утром. Men ertalab turdim.
Я хорошо спал (-а) ночью. Men tunda yaxshi uxladim.
Я вчера смотрел (-а) телевизор. Men kecha televizor   
 ko‘rdim.
Я задал (-а) вопрос. Men savol berdim.
Я отвечал (-а) на вопросы. Men savollarga javob   
 berdim.
Я купил (-а) ручку/карандаш. Men ruchka/qalam sotib  
 oldim.
Я водил (-а) машину Men mashinani ehtiyot  
с осторожностью. bo‘lib haydadim. 
Я объяснил (-а) правила. Men qoidalarni   
 tushuntirdim.
Я вас понял (-а). Men sizni tushundim.
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Я начал (-а) урок пораньше. Men darsni ertaroq   
 boshladim.
Я закончил (-а) урок поздно. Men darsni kechroq   
 tugatdim.

Основная часть 2

Он жил в Ташкенте 2 года. U Toshkentda 2 yil   
 yashadi.
Она выучила английский U ingliz tilini mukammal  
идеально. o‘rgandi.
Он говорил на английском U inglizda    
невероятно быстро. nihoyatda tez gapirdi.
Она готовила еду вчера. U kecha ovqat pishirdi. 
Он очень полюбил шашлык. Unga shashlik juda 
 yoqdi.
Она поела шашлык. U shashlik yedi.
Он попил зеленый чай. U ko‘k choy ichdi.
У нее была новая машина Unda o‘tgan yili 
в прошлом году. yangi mashina bor edi.
Он работал в госпитале. U kasalxonada ishladi.
Она прочитала много книг U maktabda ko‘p kitob 
в школе. o‘qigan. 
Он слушал музыку ночью. U tunda musiqa eshitdi. 
Она поехала в Термез U uch yil oldin Termizga 
3 года назад. bordi.
Он почистил свои зубы. U tishini yuvdi. 
Она играла в футбол U do‘stlari bilan 
со своими друзьями. futbol o‘ynadi.
Он проснулся утром. U ertalab turdi.
Она хорошо спала ночью. U tunda yaxshi uxladi.
Он вчера смотрел телевизор. U kecha televizor ko‘rdi.
Она задала вопрос.  U savol berdi.
Он ответил на вопросы. U savollarga javob berdi.
Она купила ручку/карандаш.  U ruchka/qalam sotib oldi.
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Он водил машину аккуратно. U mashinani ehtiyot bo‘lib  
 haydadi. 
Она объяснила правила. U qoidalarni tushuntirdi. 
Он тебя понял. U seni tushundi. 
Она начала урок пораньше. U darsni ertaroq boshladi. 
Он закончил урок позже. U darsni kechroq tugatdi.
 

Основная часть 3
 
Ты жил (-а) в Ташкенте. Sen Toshkentda yashading.
Ты изучал (-а) английский язык. Sen ingliz tilini o‘rganding.
Ты говорил (-а) на английском. Sen ingliz tilida gapirding.
Ты готовил (-а) еду. Sen ovqat pishirding.
Ты любил (-а) шашлык. Senga shashlik juda yoqdi.
Ты ел (-а) шашлык. Sen shashlik yeding.
Ты пил (-а) чай. Sen choy ichding.
У тебя была новая машина. Senda yangi mashina bor  
 edi.
Ты работал (-а) в госпитале. Sen kasalxonada   
 ishlagansan.
У тебя было много книг. Senda ko‘p kitob bor edi.
Ты слушал (-а) музыку. Sen musiqa eshitding.
Ты ездил (-а) в Термез. Sen Termizga bording.
Ты чистил (-а) свои зубы. Sen tishingni yuvding.
Ты играл (-а) в футбол. Sen futbol o‘ynading.
Ты встал (-а) утром. Sen ertalab turding.
Ты спал (-а) ночью. Sen tunda uxlading.
Ты смотрел (-а) телевизор. Sen televizor ko‘rding.
Ты задал (-а) вопросы. Sen savol so‘rading.
Ты ответил (-а) на вопросы. Sen savollarga javob   
 berding.
Ты купил (-а) карандаш. Sen qalam sotib olding. 
Ты водил (-а) машину. Sen mashinani haydading.
Ты объяснил (-а) правила.  Sen qoidalarni   
 tushuntirding.
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Ты понял (-а) меня. Sen meni tushunding.
Ты начал (-а) урок. Sen darsni boshlading.
Ты закончил (-а) урок. Sen darsni tugatding.
 

Основная часть 4
 
Мы жили в Ташкенте Biz o‘tgan yili Toshkentda  
в прошлом году. yashadik. 
Мы изучали английский Biz ingliz tilini ancha   
язык весьма хорошо. yaxshi o‘rgandik.
Мы говорили на английском Biz ingliz tilida ravon   
складно. gapirdik.
Мы готовили еду для гостей. Biz mehmonlar uchun  
 ovqat pishirdik.
Мы полюбили шашлык. Bizga shashlik yoqdi.
Мы ели шашлык с ними. Biz ular bilan shashlik  
 yedik.
Мы выпили чай. Biz choy ichdik.
У нас была новая машина. Bizda yangi mashina bor  
 edi.
Мы работали в госпитале. Biz kasalxonada ishladik.
Мы читали много книг. Biz ko‘p kitob o‘qidik.
Мы послушали музыку. Biz musiqa eshitdik.
Мы все ездили в Термез. Biz hammamiz Termizga  
 bordik. 
Мы чистили свои зубы. Biz tishimizni yuvdik.
Мы играли в футбол лучше. Biz futbolni yaxshiroq  
 o‘ynadik. 
Мы встали утром. Biz ertalab turdik.
Мы спали ночью. Biz tunda uxladik.
Мы посмотрели телевизор. Biz kecha televizor ko‘rdik. 
Мы задавали вопросы. Biz savol so‘radik. 
Мы ответили на вопросы.  Biz savollarga javob berdik.
Мы купили карандаш. Biz qalam sotib oldik.
Мы поводили машину. Biz mashinani haydadik.
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Мы объясняли правила. Biz qoidalarni tushuntirdik.
Мы хорошо поняли вас. Biz sizni yaxshi tushundik.
Мы рано начали урок. Biz darsni erta boshladik.
Мы поздно закончили урок. Biz darsni kech tugatdik.
 

Основная часть 5

Вы жили в Ташкенте. Siz Toshkentda   
 yashadingiz.
Вы изучили английский Siz ingliz tilini tez   
язык быстро. o‘rgandingiz.
Вы хорошо говорили Siz ingliz tilida ancha   
на английском. yaxshi gapirdingiz.
Вы готовили еду вчера вечером. Siz kecha kechqurun ovqat  
 pishirdingiz.
Вы любили шашлык. Sizga shashlik juda yoqdi.
Вы ели много шашлыка. Siz ko‘p shashlik yedingiz.
Вы пили чай в кафе. Siz kafeda choy ichdingiz.
У вас была новая машина. Sizda yangi mashina bor  
 edi. 
Вы работали в госпитале. Siz kasalxonada   
 ishlagansiz. 
Вы читали много книг в школе. Siz maktabda ko‘p kitob  
 o‘qigansiz.
Вы с удовольствием Siz ishtiyoq bilan musiqa  
слушали музыку. eshitdingiz.
Вы ездили в Термез. Siz Termizga bordingiz.
Вы чистили свои зубы Siz kecha ertalab   
вчера утром. tishingizni yuvdingiz.
Вы играли в футбол со своими Siz do‘stlaringiz bilan   
друзьями. futbol o‘ynadingiz. 
Вы встали утром. Siz ertalab turdingiz. 
Вы спали ночью. Siz tunda uxladingiz.
Вы смотрели телевизор дома. Siz uyda televizor   
 ko‘rdingiz.
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Вы задали вопросы. Siz savol so‘radingiz.
Вы ответили на вопросы. Siz savollarga javob   
 berdingiz.
Вы купили карандаш Siz mening singlim uchun  
для моей сестры. qalam sotib oldingiz.
Вы водили машину Siz mashinani ehtiyot   
с осторожностью. bo‘lib haydadingiz.
Вы объясняли правила.  Siz qoidalarni    
 tushuntirdingiz.
Вы хорошо поняли меня. Siz meni juda yaxshi   
 tushundingiz.
Вы начали урок вовремя. Siz darsni vaqtida   
 boshladingiz.
Вы закончили урок. Siz darsni tugatdingiz.
 

Основная часть 6
 
Они жили в Ташкенте. Ular Toshkentda   
 yashadilar.
Они изучали русский. Ular rus tilini o‘rganishdi. 
Они говорили на русском. Ular rus tilida gapirishdi.
Они готовили пищу. Ular ovqat pishirishdi.
Они очень любили шашлык. Ular shashlikni juda yaxshi  
 ko‘rishdi.
Они вечером ели шашлык.  Ular kechqurun shashlik  
 yeyishdi.
Они пили чай. Ular choy ichishdi.
У них была новая машина. Ularda yangi mashina bor  
 edi.
Они работали в госпитале. Ular kasalxonada ishlashdi. 
Они читали много книг. Ular ko‘p kitob o‘qishdi.
Они слушали музыку. Ular musiqa eshitishdi.
Они ездили в Термез. Ular Termizga borishdi.
Они чистили свои зубы.  Ular tishini yuvishdi.
Они играли в футбол.  Ular futbol o‘ynashdi.
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Они встали утром. Ular ertalab turishdi.
Они спали ночью. Ular tunda uxlashdi.
Они смотрели телевизор. Ular televizor ko‘rishdi.
Они задали вопросы. Ular savollar so‘rashdi.
Они ответили на вопросы. Ular savollarga javob   
 berishdi. 
Они купили карандаш. Ular qalam sotib olishdi. 
Они водили машину. Ular mashina haydashdi.
Они объясняли правила. Ular qoidalarni   
 tushuntirishdi.
Они меня поняли. Ular meni tushunishdi.
Они начали урок. Ular darsni boshlashdi. 
Они закончили урок. Ular darsni tugatishdi.
 

Основная часть 7
 Вопросы и ответы

 
Я жил в Ташкенте Men Toshkentda   
 yashadim. 
Ты жил (-а) вТашкенте? Sen Toshkentda   
 yashadingmi?
Да, я жил (-а) в Ташкенте. Ha, men Toshkentda   
 yashadim.
Ты жил (-а) в Испании? Sen Ispaniyada   
 yashadingmi?
Нет, я не жил (-а) в Испании. Yo‘q, men Ispaniyada   
 yashamadim.
Ты жил (-а) вТашкенте? Sen Toshkentda   
 yashadingmi?
Да, я жил (-а) в Ташкенте. Ha, men Toshkentda   
 yashadim.
Ты жил (-а) в Англии? Sen Angliyada   
 yashadingmi?
Нет, я не жил (-а) в Англии. Yo‘q, men Angliyada   
 yashamadim.
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Где ты жил (-а)? Sen qayerda yashading?
Я жил (-а) вТашкенте. Men Toshkentda yashadim.
Я изучал (-а) английский язык. Men ingliz tilini   
 o‘rgandim.
Ты изучал (-а) английский язык? Sen ingliz tilini   
 o‘rgandingmi?
Да, я изучал (-а) английский Ha, men ingliz tilini   
язык. o‘rgandim.
Они изучали английский язык? Ular ingliz tilini   
 o‘rganishdimi?
Да, они изучали английский Ha, ular ingliz tilini   
язык. o‘rganishdi.
Ты изучал (-а) испанский язык? Sen Ispan tilini   
 o‘rgandingmi?
Нет, я не изучал (-а) испанский Yo‘q, men ispan tilini   
язык. o‘rganmadim.
Ты изучал (-а) корейский язык? Sen koreys tilini   
 o‘rgandingmi?
Да, я изучал (-а) корейский язык. Ha, men koreys tilini   
 o‘rgandim.
Какой язык ты изучал (-а)? Sen qaysi tilni o‘rgandinz?
Я изучал (-а) английский язык. Men ingliz tilini 
 o‘rgandim.
Я говорил (-а) на английском. Men ingliz tilida   
 gapirdim.
Ты говорил (-а) на английском? Sen ingliz tilida   
 gapirdingmi?
Да, я говорил (-а) на английском. Ha, men ingliz tilida   
 gapirdim
Они говорили на английском? Ular ingliz tilida   
 gapirishdimi?
Нет, они не говорили Yo‘q, ular ingliz tilida   
на английском. gapirishmadi.
Вы говорили на английском? Siz ingliz tilida   
 gapirdingizmi?
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Да, мы говорили на английском. Ha, biz ingliz tilida   
 gapirdik.
На каком языке ты говорил (-а)? Sen qaysi tilda gapirding?
Я говорил (-а) на английском. Men ingliz tilda gapirdim.
Кто говорил (-а) на английском? Kim ingliz tilida gapirdi? 
Я говорил (-а) на английском. Men ingliz tilida gapirdim.
Я готовил (-а) еду. Men ovqat pishirdim.
Ты готовил (-а) еду? Sen ovqat pishirdingmi?
Да, я готовил (-а) еду. Ha, men ovqat pishirdim.
Они готовили еду? Ular ovqat pishirishdimi?
Нет, они не готовили еду. Yo‘q, ular ovqat   
 pishirishmadi.
Вы готовили еду? Siz ovqat pishirdingizmi?
Да, мы готовили еду. Ha, men ovqat pishirdim.
Что ты делал (-а)? Sen nima qilding? 
Я готовил (-а) еду? Men ovqat pishirdim. 
Кто готовил (-а) еду? Kim ovqat pishirdi? 
Я готовил (-а) еду. Men ovqat pishirdim.
Я любил (-а) шашлык. Menga shashlik yoqdi.
Ты полюбил (-а) шашлык? Senga shashlik yoqdimi?
Да, я полюбил (-а) шашлык. Ha, menga shashlik yoqdi.
Они полюбили шашлык? Ularga shashlik yoqdimi?
Нет, они не полюбили шашлык. Yo‘q, ularga shashlik   
 yoqmadi.
Вы ненавидели шашлык? Siz shashlikni yomon   
 ko‘rdingizmi?
Нет, мы не ненавидели шашлык. Yo‘q, biz shashlikni yomon  
 ko‘rmadik.
Тебе не понравился шашлык? Senga shashlik   
 yoqmadimi?
Нет, мне понравился шашлык. Yo‘q, menga shashlik   
 yoqdi. 
Что тебе понравилось? Senga nima yoqdi?
Мне понравился шашлык. Menga shashlik yoqdi.
Я ел (-а) шашлык.  Men shashlik yedim.
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Ты ел (-а) шашлык? Sen shashlik yedingmi? 
Да, я ел (-а) шашлык. Ha, men shashlik yedim.
Вы ели плов? Siz palov yedingizmi?
Нет, мы не ели плов. Yo‘q, biz palov yemadik.
Они ели шашлык? Ular shashlik yeyishdimi?
Да, они ели шашлык. Ha, ular shashlik yeyishdi.
Что ты ела? Sen nima yeding?
Я ела шашлык. Men shashlik yedim.
Я пил чай. Men choy ichdim.
Ты пил чай? Sen choy ichdingmi?
Да, я пил чай.  Ha, men choy ichdim. 
Вы пили чай? Siz choy ichdingizmi?
Да, мы пили чай. Ha, biz choy ichdik.
Что вы пили? Siz nima ichdingiz?
Мы пили чай. Biz choy ichdik.
Они пили сок? Ular sharbat ichishdimi?
Да, они пили сок. Ha, ular sharbat ichishdi.
У меня была новая машина. Menda yangi mashina 
 bor edi.
У тебя была новая машина? Senda yangi mashina bor  
 edimi?
Да, у меня была новая машина. Ha, menda yangi mashina  
 bor edi.
Какая машина у вас была? Sizda qanaqa mashina bor  
 edi?
У нас была новая машина. Bizda yangi mashina bor  
 edi.
У них была старая машина? Ularda eski mashina bor  
 edimi?
Нет, у них не была старой Yo‘q, ularda eski mashina  
машины. yo‘q edi.
У них была новая машина. Ularda yangi mashina bor  
 edi.
Я работал в госпитале. Men kasalxonada   
 ishladim.
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Ты работал в госпитале? Sen kasalxonada   
 ishladingmi?
Да, я работал в госпитале. Ha, men kasalxonda   
 ishladim.
Ты работал в офисе? Sen idorada ishladingmi?
Нет, я не работал в офисе. Yo‘q, men idorada   
 ishlamadim.
Где ты работал? Sen qayerda ishlading?
Я работал в госпитале. Men kasalxonada ishladim.
Они работали в школе? Ular maktabda   
 ishlashdimi?
Да, они работали в школе. Ha, ular maktabda   
 ishlashdi.
Я читала много книг. Men ko‘p kitob o‘qidim.
Вы читали много книг? Siz ko‘p kitob    
 o‘qidingizmi?
Да, мы читали много книг. Ha, biz ko‘p kitob o‘qidik.
Сколько книг ты читала? Sen qancha kitob o‘qiding?
Я читала много книг. Men ko‘p kitob o‘qidim.
Кто читал много книг? Kim ko‘p kitob o‘qidi.
Я читал (-а) много книг. Men ko‘p kitob o‘qidim.
Я слушал (-а) музыку. Men musiqa eshitdim.
Ты слушал (-а) музыку? Sen musiqa eshitdingmi?
Да, я слушал (-а) музыку. Ha, men musiqa eshitdim.
Кто слушал (-а) музыку? Kim musiqa eshitdi?
Я слушал (-а) музыку Men musiqa eshitdim.
Ты слушал (-а) музыку на уроке? Sen darsda musiqa   
 eshitdingmi?
Нет, я не слушал (-а) музыку Yo‘q, men darsda musiqa  
на уроке. eshitmadim.
Ты слушал (-а) музыку? Sen musiqa eshitdingmi?
Да, я слушал (-а) музыку. Ha, men musiqa eshitdim.
Я ездил (-а) в Термез. Men Termizga bordim.
Ты ездил (-а) в Термез? Sen Termizga bordingmi?
Да, я ездил (-а) в Термез. Ha, men Termizga bordim.
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Куда ты ездила? Sen qayerga bording?
Я ездила в Термез. Men Termizga bordim.
Ты ездила в Испанию? Sen Ispaniyaga bordingmi?
Нет, я не ездила в Испанию. Yo‘q, men Ispaniyaga   
 bormadim.
Я чистил (-а) свои зубы. Men tishlarimni 
 yuvdim.
Что ты чистил (-а)? Sen nimani yuvding?
Я чистил (-а) свои зубы. Men tishlarimni yuvdim.
Ты чистил (-а) свои зубы? Sen tishlaringni   
 yuvdingmi?
Да, я чистил (-а) свои зубы. Ha, men tishlarimni   
 yuvdim.
Ты мыла (-а) свой компьютер? Sen kompyuteringni   
 yuvdingmi?
Нет, я не мыла (-а) мой. Yo‘q, men kompyuterimni  
компьютер yuvmadim.
Я играл (-а) в футбол на поле. Men maydonda futbol  
 o‘ynadim.
Ты играл (-а) в футбол на поле? Sen maydonda futbol   
 o‘ynadingmi?
Да, я играл (-а) в футбол на поле. Ha, men maydonda futbol  
 o‘ynadim.
Ты играл (-а) в волейбол? Sen vоleybol    
 o‘ynadingizmi?
Нет, я не играл (-а) в волейбол. Yo‘q, men voleybol   
 o‘ynamadim.
Во что ты играл (-а)? Sen nima o‘ynadingiz?
Я играл (-а) в футбол. Men futbol o‘ynadim.
Кто играл в футбол? Kim futbol o‘ynadi?
Я играл (-а) в футбол. Men futbol o‘ynadim.
Я встал (-а) утром. Men ertalab turdim.
Ты встал (-а) ночью? Sen tunda turdingmi?
Нет, я не встал (-а) ночью. Yo‘q, men tunda turmadim.
Ты встал днем? Sen tush payti turdingmi?
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Нет, я не встал днем. Yo‘q, men tush payti   
 turmadim.
Когда ты встал (-а)? Sen qachon turding?
Я встал (-а) утром. Men ertalab turdim.
Я спал (-а )ночью. Men tunda uxladim.
Ты спал (-а) ночью? Sen tunda uxladingmi?
Да, я спал (-а) ночью. Ha, men tunda uxladim. 
Когда ты спал (-а)? Sen qachon uxlading?
Я спал (-а) ночью. Men tunda uxladim.
Ты спал (-а) утром? Sen ertalab uxladingmi?
Нет, я не спал (-а) утром. Yo‘q, men ertalab   
 uxlamadim.
Я смотрел (-а) телевизор. Men televizor ko‘rdim.
Что ты делал (-а)? Sen nima qilding?
Я смотрел (-а) телевизор. Men televizor ko‘rdim.
Ты смотрел (-а) телевизор? Sen televizor ko‘rdingmi?
Да, я смотрел (-а) телевизор. Ha, men televizor 
 ko‘rdim.
Ты слушал (-а) радио? Sen radio tingladingmi?
Нет, я не слушал (-а) радио. Yo‘q, men radio   
 tinglamadim.
Я задал (-а) вопрос. Men savol so‘radim.
Ты задал (-а) вопрос? Sen savol so‘radingmi?
Да, я задал (-а) вопрос. Ha, men savol so‘radim.
Ты ответил (-а) на вопросы? Sen savollarga javob   
 berdingmi?
Да, я ответил (-а) на вопросы. Ha, men savollarga javob  
 berdim.
Я купил (-а) ручку. Men ruchka sotib oldim.
Ты купил (-а) ручку? Sen ruchka sotib oldingmi?
Да, я купил (-а) ручку. Ha, men ruchka sotib   
 oldim.
Ты купил (-а) ручку Sen ruchka yoki qalam 
или карандаш? sotib oldingmi?
Я купил (-а) ручку. Men qalam sotib oldim.
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Вы купили ручку Biz ruchka sotib oldikmi 
или они купили? yoki ular sotib olishdimi?
Мы купили ручку. Biz ruchka sotib oldik .
А они не купили. Ular sotib olishmadi. 
Что ты купил (-а)? Sen nima sotib olding?
Я купил (-а) ручку. Men ruchka sotib oldim. 
Я водил (-а) машину. Men mashinani   
 haydadim.
Ты водил (-а) машину быстро? Sen mashinani tez   
 haydadingmi?
Да, я водил (-а) машину быстро. Ha, men mashinani tez  
 haydadim.
Кто водил (-а) машину? Kim mashinani haydadi?
Я водил (-а) машину. Men mashinani haydadim.
Мы водили машину? Biz mashina haydadikmi?
Нет, мы не водили машину. Yo‘q, biz mashina   
 haydamadik.
Я водил (-а) машину. Men mashina haydadim.
Они водили машину? Ular mashina haydashdimi?
Нет, они не водили машину. Yo‘q, ular mashina   
 haydashmadi.
Я объяснил (-а) правила. Men qoidalarni   
 tushuntirdim.
Ты объяснил (-а) правила? Sen qoidalarni   
 tushuntirdingmi?
Да, я объяснил (-а) правила. Ha, men qoidalarni   
 tushuntirdim. 
Они объяснили правила? Ular qoidalarni   
 tushuntirishdimi?
Нет, они не объяснили правила. Yo‘q, ular qoidalarni   
 tushuntirishmadi.
Мы объяснили правила? Biz qoidalarni    
 tushuntirdikmi?
Нет, мы не объяснили правила.  Yo‘q, biz qoidalarni   
 tushuntirmadik.
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Ты понял (-а) правила? Sen qoidalarni   
 tushundingmi?
Да, я понял (-а) правила. Ha, men qoidalarni   
 tushundim.
Я начал (-а) урок. Men darsni boshladim.
Ты начал (-а) урок? Sen darsni boshladingizmi? 
Да, я начал (-а) урок. Ha, men darsni boshladim.
Мы начали урок? Biz darsni boshladikmi?
Да, мы начали урок. Ha, biz darsni boshladik.
Вы закончили урок? Biz darsni tugatdikmi?
Нет, мы не закончили урок. Yo‘q, biz darsni   
 tugatmadik.
Они закончили урок. Ular darsni tugatishdi.
Что они закончили? Ular nimani    
 tugatishdi? 
Они закончили урок. Ular darsni tugatishdi. 

 

Sharh
Ushbu darsni bugun yana bir necha bor tinglang. Vazifangiz tez 

borish emas. Bu darsni kamida bir hafta har kuni hech bo‘lmasa bir 
soatdan tinglang. Eshitayotganda zavqlaning. Harakatda bo‘ling. 
Chuqur nafas olish esdan chiqib qolmasin. Yuzingizda KATTA 
tabassum bo‘lsin. Savollarga tez-tez javob bering. Xatolarga e‘tibor 
qilmang. Kamida 20 marta tinglang. 30 marta takrorlasangiz 
yanada zo‘r. Sizga o‘xshagan insonlar doim kutilgandan ko‘ra 
ko‘prog‘iga erishadilar. Demak, bugungi darsni yana eshitamiz. 

* * * * *
Bu darsimizda ham ajoyib, eng zo‘r natijalarga olib boruvchi 

muvaffaqiyat omilini ko‘rsatmoqchiman. Bundan hayotim 
davomida juda ko‘p foydalanganman. Keling, sizga bir savol 
beray: biror ishni yomon bajarsangiz, qanday natija va sovrinlarga 
erishasiz? Ko‘pchilik yomon ish sifati uchun yomon taqdirlanaman 
yoki yomon natijaga erishaman deb javob beradi. Aslida unday emas. 
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Agar biror ishni sifatsiz, past darajada qilsangiz, siz umuman hech 
nima bilan taqdirlanmaysiz, biron natijaga ham erisha olmaysiz. 

Keyingi savol: ishni yaxshi qilsangiz, qanday natijaga erishasiz? 
Yaxshi natijaga deysizmi? Yo‘q, afsuski, unday emas. Men hayotda 
ko‘plab yaxshi odamlarni bilaman. Lekin faqat yaxshi bo‘lishning 
o‘zi muvaffaqiyat uchun yetarli emas.

Yaxshi natija olishni xohlasangiz, nima qilishingiz kerak? 
Buning uchun juda zo‘r ish ko‘rsatish kerak. Shunda sizning 
natijangiz va undan olajak foydangiz ko‘p bo‘ladi. 

Bordi-yu juda zo‘r natija xohlasangiz nima qilishingiz kerak? 
Buning uchun eng zo‘r natijaga erishgan odamlardek ishlash kerak. 
Shunda ulardek muvaffaqiyatga yetishingiz ehtimoli yuqori bo‘ladi. 
Eng zo‘r natijalarga erishayotgan barcha insonlar kutilganidan 
ko‘ra ko‘proq harakat qilishadi. Ya‘ni, o‘qituvchi misolida aytsak, u 
o‘zidan kutganidan ko‘ra yaxshiroq dars o‘tsagina, zo‘r natijalarga 
erishadi. Masalan, «Apple» kompaniyasi nega dunyo bozorlarini 
bu qadar zabt etdi? Chunki Stiv Jobs va kompaniya ishchilari 
boshqalar kutganidan ko‘proq innovatsiya yaratishdi.

УРОК III

3-DARS

Assalomu alaykum. 
Uchinchi darsimizga xush kelibsiz. Uni boshlashdan avval 

qomatlarni rostlab, chuqur-chuqur nafas olamiz, tabassum qilamiz 
hamda mavzuni eshitayotib bir joyda turib qolmaymiz. Bir yaxshi 
musiqa qo‘yib, raqsga tushib olsangiz ham bo‘ladi. Kayfiyatlar a‘lo 
bo‘lgach, quyidagi tartibda darslarimizni boshlaymiz.

«Основное аудио» qismlarini shunchaki tinglang. 
Eshitayotganda tarjimasiga qarab boring. Maqsad – kitobga 

qaramasdan tinglaganda ham tushuna olish. Matnsiz tushunishni 
boshlashingiz bilan kitobga qarashdan voz keching!

Darsning savol-javob (Мини рассказ) qismida savollarga javob 
berishni boshlang. Kerak bo‘lsa, «pause» tugmasidan foydalaning. 
Boshida sekin javob bersangiz ham bo‘ladi. 
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Endi savollarga tezroq javob bering.
Darslarni 7 kun davomida kuniga kamida 1 soatdan yoki undan 

ko‘proq eshiting. Har bir o‘quvchining o‘rganish tezligi turlicha. 
Sistemamiz sizga o‘z tezligingizda o‘rganish imkonini beradi. 

Savol: Men bu darslarni takror-takror eshitib zerikib ketyapman. 
Nima qilay? Shunday eshitishda davom etaveraymi yoki keyingi 
darsga o‘taymi? Keyingi darslarga o‘tishni juda xohlayapman.

Javob: Birinchidan, ko‘plab insonlar rus tilida gapirish uchun 
yillab vaqtini sarflashadi. Yakunda esa rus tilini yaxshi bilishlariga 
qaramаsdan gaplasha olmaydilar. Lekin qo‘lingizda rus tilida erkin 
gapirishingizga yordam beradigan eng ajoyib sistema turibdi. 
Siz menga o‘xshab chet tilini o‘rganish uchun 11 yilni behuda 
sarflashingiz shart emas. Shunday ajoyib imkoniyatdan xursand 
bo‘lishingiz kerak, zerikdim deyishingiz umuman to‘g‘ri emas. 
Shuni anglang. 

Ikkinchidan, oddiy odamlar zerikadi, ustalar esa mazza qiladi. 
Oddiy odamlar har qanday ishdan zerikishga bahona topadi. 
Ustalar har bir ishini ustalik bilan qiladilar. 

Uchinchidan, har kuni har xil jihatlarga e‘tibor bering. Birinchi 
kun tarjimasini to‘liq tushunishga, ikkinchi kun savollarga 
sekinroq bo‘lsa-da javob berishga e‘tibor qarating. Uchinchi va 
to‘rtinchi kunlari savollarga juda ham tez javob berishga harakat 
qiling. Beshinchi kuni aytilgan so‘zni aytilganday takrorlang. Agar 
yuqori kayfiyatda aytilsa, siz ham yuqori kayfiyatda ayting. Ohang 
va toniga e‘tibor bering. Bu tallaffuzga katta yordam beradi. Shu 
tarzda har kuni e‘tiborni turli nuqtalarga qarating – zerikmaysiz. 
Harakatda bo‘ling. Kuling. Raqsga tushing. Qomatingizni tik 
tuting. Kayfiyatingiz ko‘tariladi, zerikishdan asar qolmaydi. 
Kayfiyatingizni o‘zingiz boshqarasiz. Birov buning uchun mas‘ul 
emas. Biling, faqat o‘zingiz mas‘ul va javobgarsiz. O‘zingiz 
zerikmasligingiz choralarini ko‘rishingiz kerak. 
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A
ГЛАВНОЕ АУДИО
Основная часть 1

Я буду счастливым (-ой) Men juda baxtli 
 bo‘laman.
Я не буду грустным (-ой). Men xafa bo‘lmayman.
Я буду умным (-ой). Men aqlli bo‘laman.
Я не буду глупым (-ой). Men ahmoq bo‘lmayman.
Я буду богатым (-ой). Men nihoyatda boy   
 bo‘laman.
Я не буду бедным (-ой). Men kambag‘al   
 bo‘lmayman. 
Я буду популярным (-ой). Men juda mashhur   
 bo‘laman.
Я буду знаменитым (-ой). Men taniqli bo‘laman.
Мне не будет холодно. Men sovqotmayman. 
Мне будет жарко. Men isib ketaman.
Я буду энергичным (-ой). Men nihoyatda 
 harakatchan bo‘laman.
Я буду трудолюбивым (-ой). Men tirishqoq bo‘laman.
Я не буду ленивым (-ой).  Men dangasa bo‘lmayman.
Я буду сытым (-ой). Men to‘q bo‘laman.
Я не буду голоден (-на). Men och bo‘laman.
Я буду хорошим (-ой). Men juda yaxshi 
 bo‘laman.
Я не буду плохим (-ой). Men yomon bo‘lmayman.
Я буду молодым (-ой). Men yosh bo‘laman.
Я не буду старым (-ой). Men qari bo‘lmayman.
Я буду стройным. Men kelishgan bo‘laman.
Я буду очень красивой. Men juda chiroyli   
 bo‘laman. 
Я не буду уродливым (-ой). Men xunuk bo‘lmayman.
Я буду интеллигентным (-ой). Men zukko bo‘lаman. 
Я не буду сумасшедшим (-ой). Men ahmoq bo‘lmayman.
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Основная часть 2
 
Он/она будет счастливым (-ой). U baxtli bo‘ladi.
Он/она не будет грустным (-ой). U xafa bo‘lmaydi.
Он/она будет умным (-ой). U juda aqlli bo‘ladi.
Он/она не будет глупым (-ой). U ahmoq bo‘lmaydi.
Он/она будет богатым (-ой). U boy bo‘ladi.
Он/она не будет бедным (-ой). U kambag‘al bo‘lmaydi.
Он/она будет популярным (-ой). U mashhur bo‘ladi.
Он/она будет знаменитым (-ой). U taniqli bo‘ladi.
Ему/ей не будет холодно. U sovqotmaydi.
Ему/ей не будет жарко. U isib ketmaydi.
Он/она будет энергичным (-ой) U harakatchan bo‘ladi.
Он/она будет трудолюбивым (-ой). U tirishqoq bo‘ladi.
Он/она не будет ленивым (-ой). U dangasa bo‘lmaydi.
Он/она будет сытым (-ой). U to‘q bo‘ladi
Он/она будет голоден (-на). U och bo‘ladi.
Он/она будет хорошим (-ой). U yaxshi bo‘ladi. 
Он/она будет не плохим (-ой). U yomon bo‘lmaydi.
Он/она будет молодым (-ой). U yosh bo‘ladi. 
Он/она не будет старым (-ой). U qari bo‘lmaydi.
Он будет симпатичным. U kelishgan bo‘ladi.
Она будет красивой. U judayam chiroyli bo‘ladi.
Он/она не будет уродливым (-ой). U xunuk bo‘lmaydi.
Он/она будет интеллигентным (-ой). U o‘qimishli bo‘ladi.
Он/она не будет сумасшедшим (-ей). U ahmoq bo‘lmaydi.
 

Основная часть 3
 
Мы будем счастливыми. Biz baxtli bo‘lamiz. 
Мы не будем грустными.  Biz xafa bo‘lmaymiz. 
Мы будем умными. Biz aqlli bo‘lamiz.
Мы не будем глупыми. Biz ahmoq bo‘lmaymiz.
Мы будем богатыми. Biz boy bo‘lamiz.
Мы не будем бедными. Biz kambag‘al bo‘lmaymiz.
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Мы будем популярными. Biz mashhur bo‘lamiz.
Мы будем знаменитыми. Biz taniqli bo‘lamiz.
Нам не будет холодно. Biz sovqotmaymiz.
Нам будет жарко. Biz isib ketamiz.
Мы будем энергичными. Biz juda harakatchan   
 bo‘lamiz.
Мы будем трудолюбивыми. Biz tirishqoq bo‘lamiz.
Мы не будем ленивыми. Biz dangasa bo‘lmaymiz.
Нам не будет сытно. Biz to‘q bo‘lmaymiz.
Мы будем голодными. Biz juda och bo‘lamiz.
Мы будем хорошими. Biz juda yaxshi bo‘lamiz
Мы не будем плохими. Biz yomon bo‘lmaymiz.
Мы будем молодыми. Biz yosh bo‘lamiz.
Они не будут старыми. Ular qari bo‘lishmaydi. 
Мы будем стройными. Biz juda kelishgan   
 bo‘lamiz. 
Мы будем красивыми. Biz ancha chiroyli   
 bo‘lamiz.
Мы не будем некрасивыми. Biz xunuk bo‘lmaymiz.
Мы будем интеллигентными.  Biz o‘qimishli bo‘lamiz.
Мы не будем сумасшедшими. Biz ahmoq bo‘lmaymiz.
 

Основная часть 4
 
Вы будете счастливыми. Siz juda baxtli bo‘lasiz.
Вы не будете грустными. Siz xafa bo‘lmaysiz.
Вы будете умными. Siz aqlli bo‘lasiz.
Вы не будете глупыми. Siz ahmoq bo‘lmaysiz.
Вы будете богатыми. Siz boy bo‘lasiz.
Вы не будете бедными. Siz kambag‘al bo‘lmaysiz. 
Вы будете популярными. Siz mashhur bo‘lasiz.
Вы будете знаменитыми. Siz taniqli bo‘lasiz.
Вам не будет холодно. Siz sovqotmaysiz.
Вам будет жарко. Siz isib ketasiz.
Вы будете энергичными. Siz harakatchan bo‘lasiz.
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Вы будете трудолюбивыми. Siz tirishqoq bo‘lasiz.
Вы не будете ленивыми. Siz dangasa bo‘lmaysiz.
Вы не будете сытыми. Siz to‘q bo‘lmaysiz.
Вы не будете голодными. Siz och bo‘lmaysiz.
Вы будете хорошими. Siz yaxshi bo‘lasiz.
Вы будете неплохими. Siz yomon bo‘lasiz.
Вы будете молодыми. Siz yosh bo‘lasiz.
Вы не будете старыми. Siz qari bo‘lmaysiz.
Вы будете симпатичными. Siz kelishgan bo‘lasiz.
Вы будете красивыми. Siz chiroyli bo‘lasiz.
Вы не будете некрасивыми. Siz xunuk bo‘lmaysiz.
Вы будете интеллигентными.  Siz aqlli bo‘lasiz.
Вы не будете сумасшедшими. Siz ahmoq bo‘lmaysiz.
 

Основная часть 5
 
Они будут счастливыми. Ular baxtli bo‘lishadi.
Они не будут грустными. Ular xafa bo‘lishmaydi.
Они будут умными. Ular aqlli bo‘lishadi.
Они не будут глупыми. Ular ahmoq bo‘lishmaydi. 
Они будут богатыми. Ular boy bo‘lishadi.
Они не будут бедными. Ular kambag‘al   
 bo‘lishmaydi.
Они будут популярными. Ular mashhur bo‘lishadi.
Они будут знаменитыми. Ular taniqli bo‘lishadi.
Им не будет холодно. Ular sovqotishmaydi.
Им будет жарко. Ular isib ketishadi.
Они будут энергичными. Ular harakatchan   
 bo‘lishadi.
Они будут трудолюбивыми. Ular tirishqoq bo‘lishadi.
Они не будут ленивыми. Ular dangasa bo‘lishmaydi.
Они будут сытыми. Ular to‘q bo‘lishadi.
Они не будут голодными. Ular och bo‘lishmaydi. 
Они будут хорошими. Ular yaxshi bo‘lishadi.
Они не будут плохими. Ular yomon bo‘lishmaydi.
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Они будут молодыми. Ular yosh bo‘lishadi.
Они не будут старыми. Ular qari bo‘lishmaydi.
Они будут симпатичными. Ular kelishgan bo‘lishadi.
Они будут красивыми. Ular chiroyli bo‘lishadi. 
Они не будут некрасивыми. Ular xunuk bo‘lishmaydi.
Они будут интеллигентными.  Ular aqlli bo‘lishadi.
Они не будут сумасшедшими. Ular ahmoq bo‘lishmaydi.
 

Основная часть 6
Вопросы и ответы

 
Я буду счастливым (-ой). Men baxtli bo‘laman.
Ты будешь счастливым (-ой)? Sen baxtli bo‘lasanmi?
Да, я буду счастливым (-ой). Ha, men baxtli bo‘laman.
Тебе будет грустно? Sen xafa bo‘lasanmi?
Нет, мне не будет грустно. Yo‘q, men xafa   
 bo‘lmayman.
Тебе будет хорошо? Senga yaxshi bo‘ladimi?
Да, мне будет хорошо. Ha, menga yaxshi bo‘ladi.
Тебе будет прекрасно? Senga juda yaxshi   
 bo‘ladimi?
Да, мне будет прекрасно. Ha, menga juda yaxshi  
 bo‘ladi.
Ты будешь удивительным (-ой)? Sen ajoyib bo‘lasanmi?
Да, я буду удивительным (-ой). Ha, men ajoyib bo‘laman.
Тебе будет хорошо?  Sen yaxshi bo‘lasanmi?
Да, мне будет хорошо. Ha, men yaxshi bo‘laman.
Она будет плохой? U yomon bo‘ladimi?
Нет, она не будет плохой,  Yo‘q, u yomon bo‘lmaydi, u  
она будет хорошей. yaxshi bo‘ladi. 
Он будет хорошим или плохим? U yomon bo‘ladimi yoki  
 yaxshi?
Он будет плохим,  U yomon bo‘ladi, u yaxshi  
он не будет хорошим. bo‘lmaydi.
Каким ты будешь? Sen qanday bo‘lasan?
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Я буду хорошим. Men juda yaxshi bo‘laman. 
Я буду умным (-ой). Men aqlli bo‘laman.
Ты будешьумным (-ой)? Sen aqlli bo‘lasanmi?
Да, я буду умным (-ой). Ha, men aqlli bo‘laman.
Ты будешь глупым (-ой)?  Sen ahmoq bo‘lasanmi?
Нет, я не буду глупым (-ой). Yo‘q, men ahmoq   
 bo‘lmayman.
Ты будешь интеллигентным (-ой)? Sen aqlli bo‘lasanmi?
Да, я буду интеллигентным (-ой).  Albatta, men aqlli   
 bo‘laman.
Ты будешь сумасшедшим (-ей)? Sen ahmoq bo‘lasanmi?
Нет, я не буду сумасшедшим (-ей). Yo‘q, men ahmoq   
 bo‘lmayman.
Ты будешь умным (-ой)? Sen aqlli bo‘lasanmi?
Да, я буду умным (-ой). Ha, men aqlli bo‘laman.
Я буду богатым (-ой). Men boy bo‘laman.
Ты будешь богатым (-ой)? Sen boy bo‘lasanmi?
Да, я буду богатым (-ой). Ha, men boy bo‘laman. 
Ты будешь бедным? Sen kambag‘al bo‘lasanmi?
Нет, я не буду бедным (-ой). Yo‘q, men kambag‘al   
 bo‘lmayman.
Он будет богатым? U boy bo‘ladimi?
Да, он будет богатым.  Ha, u boy bo‘ladi.
Он будет бедным? U kambag‘al bo‘ladimi?
Нет, он не будет бедным. Yo‘q, u kambag‘al   
 bo‘lmaydi.
Я буду популярным(-ой). Men mashhur bo‘laman.
Ты будешь знаменитым (-ой)? Sen taniqli bo‘lasanmi?
Да, я буду знаменитым (-ой). Ha, men mashhur   
 bo‘laman.
Ты будешь популярным (-ой)? Sen mashhur bo‘lasanmi?
Да, я буду популярным (-ой). Ha, men mashhur   
 bo‘laman.
Вы будете популярными? Sizlar mashhur   
 bo‘lasizlarmi?
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Да, мы будем популярными. Ha, bizlar mashhur   
 bo‘lamiz.
Они будут популярными? Ular mashhur bo‘lishadimi?
Нет, они не будут популярными. Yo‘q, ular mashhur   
 bo‘lishmaydi.
Он будет знаменитым? U taniqli bo‘ladimi?
Нет, он не будет знаменитым. Yo‘q, u taniqli bo‘lmaydi.
Ты будешь популярным?(-ой) Sen taniqli bo‘lasanmi?
Да, я буду популярным.(-ой) Ha, men taniqli bo‘laman.
Мне будет жарко Men isib ketaman.
Тебе будет жарко? Sen isib ketasanmi?
Да, мне будет жарко. Ha, men isib ketaman.
Тебе будет холодно? Sen sovqotasanmi?
Нет, мне не будет холодно. Yo‘q, men sovqotmayapman.
Ему будет жарко? U isib ketadimi?
Нет, ему не будет жарко. Yo‘q, u isib ketmaydi.
Ему будет холодно? U sovqotadimi?
Да, ему будет холодно. Ha, u sovqotadi.
Нам будет холодно? Biz sovqotamizmi?
Нет, нам не будет холодно. Yo‘q, biz sovqotmaymiz. 
Ей будет жарко или холодно? U isib ketadimi yoki   
 sovqotadimi?
Ей будет холодно, не жарко. U sovqotadi, isib ketmaydi.
Я буду энергичным (-ой). Men harakatchan   
 bo‘laman.
Ты будешь энергичным (-ой)? Sen harakatchan   
 bo‘lasanmi?
Да, я буду энергичным (-ой). Ha, men harakatchan   
 bo‘laman. 
Она будет энергичной? U judayam harakatchan  
 bo‘ladimi?
Да, она будет энергичной. Ha, u juda harakatchan  
 bo‘ladi. 
Он будет энергичным? U harakatchan bo‘ladimi?
Да, он будет энергичным. Ha, u harakatchan bo‘ladi.
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Они будут энергичными? Ular harakatchan   
 bo‘lishadimi?
Нет, они не будут энергичными. Yo‘q, ular harakatchan  
 bo‘lishmaydi.
Я буду трудолюбивым (-ой). Men tirishqoq bo‘laman. 
Ты будешь трудолюбивым (-ой)? Sen tirishqoq bo‘lasanmi?
Да, я буду трудолюбивым (-ой). Ha, men tirishqoq   
 bo‘laman.
Ты будешь ленивым (-ой)? Sen dangasa bo‘lasanmi?
Нет, я не буду ленивым (-ой). Yo‘q, men dangasa   
 bo‘lmayman.
Они будут ленивыми? Ular dangasa bo‘lishadimi?
Да, они будут ленивыми. Ha, ular juda dangasa   
 bo‘lishadi.
Он будет ленивым? U dangasa bo‘ladimi?
Нет, он не будет ленивым. Yo‘q, u umuman dangasa  
 bo‘lmaydi.
Она будет ленивой? U dangasa bo‘ladimi?
Да, она будет ленивой. Ha, u dangasa bo‘ladi.
Я буду голодным (-ой). Men och bo‘laman.
Ты будешь сытым?(-ой) Sen to‘q bo‘lasanmi?
Нет, я не буду сытым (-ой). Yo‘q, men to‘q   
 bo‘lmayman.
Вы будете голодными? Siz och bo‘lasizmi? 
Да, мы будем голодными. Ha, biz och bo‘lamiz.
Он будет голодным? U och bo‘ladimi?
Да, он будет голодным. Ha, u juda och bo‘ladi.
Она будет голодной? U och bo‘ladimi?
Нет, она не будет голодной. Yo‘q, u och bo‘lmaydi.
Я буду молодым (-ой). Men yosh bo‘laman.
Ты будешь молодым (-ой)? Sen yosh bo‘lasanmi?
Да, я буду молодым (-ой). Ha, men yosh bo‘laman.
Он будет молодым? U yosh bo‘ladimi?
Нет, он не будет молодым.  Yo‘q, u yosh bo‘lmaydi.
Она будет молодой? U qari bo‘ladimi?
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Нет, она не будет молодой.  Yo‘q, u qari bo‘lmaydi. 
Она будет старой. U qari bo‘ladi. 
Мы будем старыми? Biz qari bo‘lamizmi?
Нет, мы не будем старыми.  Yo‘q, biz qari bo‘lmaymiz.  
Мы будем молодыми. Biz yosh bo‘lamiz.
Я буду симпатичным. Men kelishgan bo‘laman.
Ты будешь симпатичным? Sen kelishgan 
 bo‘lasanmi?
Да, я буду симпатичным. Ha, men kelishgan   
 bo‘laman.
Он будет симпатичным? U kelishgan bo‘ladimi?
Да, он будет симпатичным.  Ha, u kelishgan bo‘ladi.   
Он не будет уродливым. U xunuk bo‘lmaydi. 
Она будет красивой? U chiroyli bo‘ladimi? 
Да, она будет красивой. Ha, u chiroyli bo‘ladi.
Она не будет уродливой. U xunuk bo‘lmaydi.
 

Б
Основная часть 1

 
Я буду жить в Ташкенте. Men Toshkentda   
 yashayman.
Я буду изучать английский язык. Men ingliz tilini   
 o‘rganaman.
Я поговорю на английском. Men ingliz tilida   
 gapiraman.
Я приготовлю еду. Men ovqat pishiraman.
Я буду любить шашлык. Menga shashlik yoqadi  
 (kelajakda).
Я поем шашлык. Men shashlik yeyman.
Я попью чай. Men choy ichaman.
У меня будет новая машина. Menda yangi mashina  
 bo‘ladi.
Я буду работать в госпитале. Men kasalxonada   
 ishlayman.
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Я прочитаю много книг. Men ko‘p kitoblar o‘qib  
 chiqaman.
Я послушаю музыку. Men musiqa eshitaman.
Я поеду в Термез. Men Termizga boraman.
Я почищу свои зубы. Men tishlarimni yuvaman.
Я поиграю в футбол. Men futbol o‘ynayman.
Я встану рано утром. Men ertalab uyg‘onaman.
Я посплю ночью. Men tunda uxlab olaman.
Я посмотрю телевизор. Men televizor ko‘raman.
Я задам вопрос. Men savol so‘rayman.
Я отвечу на вопросы. Men savollarga javob   
 beraman.
Я куплю ручку. Men ruchka sotib olaman.
Я повожу машину. Men mashinani   
 haydayman.
Я объясню правила. Men qoidalarni   
 tushuntiraman.
Я пойму вас. Men sizni tushunaman.
Я начну урок. Men darsni boshlayman.
Я закончу урок. Men darsni tugataman.
 

Основная часть 2
 
Ты будешь жить в Ташкенте. Sen Toshkentda yashaysan.
Ты изучишь английский язык. Sen ingliz tilini o‘rganasan.
Ты поговоришь на английском. Sen ingliz tilida gapirasan.
Ты приготовишь еду. Sen ovqat pishirasan.
Ты полюбишь шашлык. Sen shashlikni yaxshi   
 ko‘rasan.
Ты поешь шашлык. Sen shashlik yeysan. 
Ты попьешь чай. Sen choy ichasan.
У тебя будет новая машина. Sening yangi mashinang  
 bo‘ladi.
Ты поработаешь в госпитале. Sen kasalxonada ishlaysan.
У тебя будет много книг. Senda ko‘p kitoblar bo‘ladi.



91

Ты послушаешь музыку. Sen musiqa eshitasan.
Ты поедешь в Термез. Sen Termizga borasan.
Ты почистишь свои зубы. Sen tishlaringni yuvasan. 
Ты поиграешь в футбол. Sen futbol o‘ynaysan.
Ты встанешь утром. Sen ertalab turasan.
Ты поспишь ночью. Sen tunda uxlaysan.
Ты посмотришь телевизор. Sen televizor ko‘rasan.
Ты задашь вопросы. Sen savol so‘raysan.
Ты ответишь на вопросы. Sen savollarga javob   
 berasan.
Ты купишь ручку. Sen ruchka sotib olasan.
Ты поводишь машину. Sen mashina haydaysan.
Ты объяснишь правила.  Sen qoidalarni   
 tushuntirasan.
Ты поймешь меня. Sen meni tushunasan.
Ты начнешь урок. Sen darsni boshlaysan.
Ты закончишь урок. Sen darsni tugatasan. 
 

Основная часть 3
 
Мы будем жить в Ташкенте. Biz Toshkentda yashaymiz.
Мы выучим английский язык. Biz ingliz tilini o‘rganamiz. 
Мы поговорим на английском. Biz ingliz tilida   
 gaplashamiz.
Мы приготовим еду. Biz ovqatni tayyorlaymiz.
Нам понравится шашлык. Biz shashlikni yoqtiramiz.
Мы поедим шашлык. Biz shashlik yeymiz.
Мы попьем чай. Biz choy ichmoqchimiz.
У нас будет новая машина. Bizda yangi mashina   
 bo‘ladi. 
Мы поработаем в госпитале. Biz kasalxonada   
 ishlamoqchimiz.
Мы прочитаем много книг. Biz ko‘p kitoblar o‘qiymiz.
Мы послушаем музыку. Biz musiqa eshitamiz.
Мы поедем в Термез. Biz Termizga boramiz.
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Мы почистим наши зубы. Biz tishlarimizni yuvamiz.
Мы поиграем в футбол. Biz futbol o‘ynaymiz.
Мы встанем утром. Biz ertalab turamiz.
Мы поспим ночью. Biz tunda uxlaymiz.
Мы посмотрим телевизор. Biz televizor    
 ko‘rmoqchimiz. 
Мы зададим вопросы. Biz savollar so‘raymiz. 
Мы ответим на вопросы.  Biz savollarga javob   
 beramiz. 
Мы купим ручку. Biz ruchka sotib olamiz. 
Мы поводим машину. Biz mashina haydaymiz. 
Мы объясним правила. Biz qoidalarni    
 tushuntiramiz. 
Мы поймем тебя. Biz seni tushunamiz. 
Мы начнем урок. Biz darsni boshlaymiz. 
Мы закончим урок. Biz darsni tugatamiz. 
 

Основная часть 4
 
Вы живете в Ташкенте.  Siz Toshkentda yashaysiz.
Вы выучите английский язык. Siz ingliz tilini o‘rganasiz. 
Вы поговорите на английском. Siz ingliz tilida gapirasiz.
Вы приготовите еду. Siz ovqat pishirasiz.
Вам понравится шашлык. Sizga shashlik yoqadi. 
Вы поедите шашлык. Siz shashlik yeysiz. 
Вы попьете чай Siz choy ichasiz.
У вас будет новая машина. Sizda yangi mashina   
 bo‘ladi.
Вы будете работать в госпитале. Siz kasalxonada ishlaysiz. 
У вас будет много книг. Siz ko‘p kitob o‘qiysiz.
Вы послушаете музыку. Siz musiqa eshitmoqchisiz. 
Вы поедете в Термез. Siz Termizga borasiz. 
Вы почистите свои зубы. Siz tishlaringizni yuvasiz.
Вы поиграете в футбол. Siz futbol o‘ynaysiz.
Вы встанете утром. Siz ertalab turasiz.
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Вы поспите ночью. Siz tunda uxlaysiz. 
Вы посмотрите телевизор. Siz televizor ko‘rasiz. 
Вы зададите вопросы. Siz savol so‘raysiz.
Вы ответите на вопросы. Siz savollarga javob   
 berasiz.
Вы купите ручку. Siz ruchka sotib olasiz. 
Вы поводите машину. Siz mashinani haydaysiz. 
Вы объясните правила.  Siz qoidalarni    
 tushuntirasiz. 
Вы поймете меня. Siz meni tushunasiz.
Вы начнете урок. Siz darsni boshlaysiz. 
Вы закончите урок. Siz darsni tugatasiz. 
 

Основная часть 5
 
Они будут жить в Ташкенте. Ular Toshkentda yashaydi.
Они выучат английский. Ular ingliz tilini   
 o‘rganishadi.
Они поговорят на английском. Ular ingliz tilida   
 gaplashishadi.
Они приготовят еду. Ular uyda ovqat   
 pishirishadi. 
Они полюбят шашлык. Ular shashlikni   
 yoqtirishadi.
Они будут шашлык.  Ular shashlik yeyishadi. 
Они попьют чай. Ular choy ichishadi. 
У них будет новая машина. Ularning yangi mashinasi  
 bo‘ladi.
Они поработают в госпитале. Ular kasalxonada   
 ishlashadi.
Они прочтут много книг. Ular ko‘p kitoblar   
 o‘qishadi.
Они послушают музыку. Ular musiqa tinglashadi.
Они поедут в Термез. Ular Termizga borishadi.
Они почистят свои зубы.  Ular tishlarini yuvishadi.
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Они поиграют в футбол.  Ular do‘stlari bilan futbol  
 o‘ynashadi.
Они встанут утром. Ular ertalab uyg‘onishadi.
Они поспят ночью. Ular tunda uxlashadi. 
Они посмотрят телевизор. Ular televizor ko‘rishadi.
Они зададут вопросы. Ular savol so‘rashadi.
Они ответят на вопросы. Ular savollarga javob   
 berishadi. 
Они купят ручку. Ular ruchka sotib 
 olishadi.
Они поводят машину. Ular mashina haydashadi.
Они объяснят правила. Ular qoidalarni   
 tushuntirishadi.
Они поймут вас. Ular sizni tushunishadi.
Они начнут урок. Ular darsni boshlashadi.
Они закончат урок. Ular darsni tugatishadi. 
 

Основная часть 6
Вопросы и ответы

 
Я буду жить в Ташкенте. Men Toshkentda   
 yashayman.
Ты будешь жить в Ташкенте? Sen Toshkentda   
 yashaysanmi?
Да, я буду жить в Ташкенте. Ha, men Toshkentda   
 yashayman. 
Ты будешь жить в Испании? Sen Ispaniyada   
 yashaysanmi? 
Нет, я не буду жить в Испании. Yo‘q, men Ispaniyada   
 yashamayman. 
Ты будешь жить в Англии? Sen Angliyada   
 yashaysanmi?
Нет, я не буду жить в Англии. Yo‘q, men Angliyada   
 yashashmayman.
Где ты будешь жить? Sen qayerda yashaysan?
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Я буду жить в Ташкенте. Men Toshkentda   
 yashayman.
Я буду изучать а Men ingliz tilini   
нглийский язык. o‘rganaman.
Ты будешь изучать Sen ingliz tilini   
английский язык? o‘rganasanmi?
Да, я буду изучать Ha, men ingliz tilini   
английский язык. o‘rganaman. 
Они будут изучать Ular ingliz tilini   
английский язык? o‘rganishadimi?
Да, они будут изучать Ha, ular ingliz tilini   
английский язык. o‘rganishadi.
Ты будешь изучать Sen ispan tilini   
испанский язык? o‘rganasanmi?
Нет, я не буду изучать Yo‘q, men ispan tilini   
испанский язык. o‘rganmayman. 
Ты будешь изучать Sen koreys tilini   
корейский язык? o‘rganasanmi?
Да, я буду изучать. Ha, men koreys tilini   
корейский язык o‘rganaman.
Какой язык ты будешь изучать? Sen qaysi tilni o‘rganasan? 
Я буду изучать английский язык. Men ingliz tilini   
 o‘rganaman. 
Я поговорю на английском. Men ingliz tilida   
 gapiraman.
Ты будешь говорить Sen ingliz tilida   
по-английски? gapirasanmi? 
Да, я поговорю на английском. Ha, men ingliz tilida   
 gapiraman. 
Они поговорят по-английски? Ular ingliz tilida   
 gapiradilarmi?
Нет, они не поговорят  Yo‘q, ular ingliz   
по-английски. tilida gapirmaydilar.
Вы поговорите по-английски? Siz ingliz tilida   
 gapirasizmi?
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Да, мы поговорим по-английски. Ha, biz ingliz tilida   
 gapiramiz.
На каком языке вы поговорите? Siz qaysi tilda gapirasiz?
Мы поговорим по-английски. Biz ingliz tilida gapiramiz.
Кто поговорит на английском? Kim ingliz tilida gapiradi? 
Я поговорю на английском. Men ingliz tilida   
 gapiraman.
Я приготовлю еду. Men ovqat pishiraman. 
Ты приготовишь еду? Sen ovqat pishirasanmi?
Да, я приготовлю еду. Ha, men ovqat pishiraman.
Они приготовят еду? Ular ovqat pishiradilarmi?
Нет, они не приготовят еду. Yo‘q, ular ovqat   
 pishirmaydilar.
Вы приготовите еду? Siz ovqat pishirasizmi?
Да, мы приготовим еду. Ha, biz ovqat pishiramiz.
Что ты сделаешь? Sen nima qilasan?
Я приготовлю еду. Men ovqat pishiraman. 
Кто приготовит еду? Kim ovqat pishiradi?
Я приготовлю еду. Men ovqat pishiraman.
Я полюблю шашлык. Menga shashlik yoqadi. 
Ты полюбишь шашлык? Senga shashlik yoqadimi?
Да, я полюблю шашлык. Ha, menga shashlik 
 yoqadi. 
Им понравится шашлык? Ularga shashlik yoqadimi?
Нет, им не понравится шашлык. Yo‘q, ularga shashlik   
 yoqmaydi.
Вы не полюбите шашлык? Siz shashlikni yomon   
 ko‘rib qolmaysizmi? 
Нет, мы не полюбим шашлык. Yo‘q, biz shashlikni yaxshi  
 ko‘rib qolmaymiz.
Ты не будешь ненавидеть Sen shashlikni yomon  
шашлык? ko‘rib qolmaysanmi?
Нет, я не буду ненавидеть Yo‘q, men shashlikni   
шашлык. yomon ko‘rib qolmayman.
Что ты полюбишь? Sen nimani yoqtirasan?
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Я полюблю шашлык Men shashlikni   
 yoqtiraman. 
Я поем шашлык.  Men shashlik yeyman. 
Ты поешь шашлык? Sen shashlik yeysanmi?
Да, я буду шашлык. Ha, men shashlik yeyman.
Вы будете плов? Sizlar palov yeysizlarmi?
Нет, мы не будем плов. Yo‘q, biz palov yemaymiz.
Они будут шашлык? Ular shashlik yeyishadimi?
Да, они будут шашлык. Ha, ular shashlik yeyishadi.
Что ты будешь? Sen nima yeysan?
Я поем шашлык. Men shashlik yeyman.
Я попью чай. Men choy ichaman.
Ты попьешь чай? Sen choy ichasanmi?
Да, я попью чай.  Ha, men choy ichaman.
Вы попьете чай? Siz choy ichmqochimisiz?
Да, мы попьем чай. Ha, biz choy    
 ichmoqchimiz.
Что вы попьете? Siz nima ichasiz?
Мы попьем чай. Biz choy ichamiz.
Они будут пить сок? Ular sharbat ichishadimi?
Да, они будут пить сок. Ha, ular sharbat ichishadi.
У меня будет новая машина. Menning yangi mashinam  
 bo‘ladi.
У тебя будет новая машина? Sening yangi mashinang  
 bo‘ladimi?
Да, у меня будет новая машина. Ha, mening yangi   
 mashinam bo‘ladi.
Какая машина у тебя будет? Senda qanaqa mashina  
 bo‘ladi?
У нас будет новая машина. Menda yangi mashina  
 bo‘ladi. 
У них будет старая машина? Ularda eski mashina   
 bo‘ladimi?
Нет, у них не будет старой Yo‘q, ularda eski mashina  
машины. bo‘lmaydi.



98
Натуральный РУССКИЙ ЯЗЫК

Учите русский слушая!

У них будет новая машина. Ularda yangi mashina  
 bo‘ladi. 
Я поработаю в госпитале. Men kasalxonada   
 ishlayman.
Ты поработаешь в госпитале? Sen kasalxonada   
 ishlaysanmi?
Да, я поработаю в госпитале. Ha, men kasalxonada   
 ishlayman.
Ты поработаешь в офисе? Sen idorada ishlaysanmi?
Нет, я не поработаю в офисе. Yo‘q, men idorada   
 ishlamayman. 
Где ты будешь работать? Sen qayerda ishlaysan?
Я поработаю в госпитале. Men kasalxonada   
 ishlayman.
Они будут работать в школе? Ular maktabda   
 ishlashadimi?
Да, они поработают в школе. Ha, ular maktabda   
 ishlashadi. 
Я прочту много книг. Men ko‘p kitob o‘qiyman.
Ты прочтешь много книг? Sen ko‘p kitob o‘qiysanmi?
Да, я прочитаю много книг. Ha, men ko‘p kitob   
 o‘qiyman. 
Вы прочитаете много книг? Siz ko‘p kitob o‘qiysizmi?
Да, мы прочтем много книг. Ha, biz ko‘p kitob 
 o‘qiymiz.
Сколько книг ты прочитаешь? Sen qancha kitob o‘qiysan?
Я прочитаю много книг. Men ko‘p kitob o‘qiyiman.
Кто прочитает много книг? Kim ko‘p kitob o‘qiydi?
Я прочту много книг. Men ko‘p kitob o‘qiyman.
Я послушаю музыку. Men musiqa eshitaman.
Ты послушаешь музыку? Sen musiqa eshitasanmi?
Да, я послушаю музыку. Ha, men musiqa eshitaman.
Кто послушает музыку? Kim musiqa eshitadi?
Я послушаю музыку Men musiqa tinglayman. 
Ты послушаешь уроки? Sen darslarni tinglaysanmi? 
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Нет, я не послушаю уроки. Yo‘q, men darslarni   
 tinglamayman.
Ты послушаешь музыку? Sen musiqa tinglaysanmi?
Да, я послушаю музыку. Ha, men musiqa   
 tinglayman. 
Я поеду в Термез. Men Termizga boraman.
Ты поедешь в Термез? Sen Termizga borasanmi?
Да, я поеду в Термез. Ha, men Termizga   
 boraman.
Куда ты поедешь? Sen qayerga borasan?
Я поедув Термез. Men Termizga boraman.
Ты поедешь в Испанию? Sen Ispaniyaga borasanmi? 
Нет, я не поеду в Испанию. Yo‘q, men Ispaniyaga   
 bormayman.
Я почищу зубы. Men tishlarimni   
 yuvaman.
Кто почистит зубы? Kim tishini yuvadi?
Я почищу зубы. Men tishlarimni yuvaman.
Ты почистишь зубы? Sen tishlaringni   
 yuvasanmi?
Да, я почищу зубы. Ha, men tishlarimni   
 yuvaman.
Ты почистишь свой компьютер? Sen kompyuteringni   
 yuvasanmi?
Нет, я не почищу свой компьютер. Yo‘q, men kompyuterimni  
 yuvmayman.
Я поиграю в футбол. Men futbol o‘ynayman.
Ты поиграешь в футбол? Sen futbol o‘ynaysanmi?
Да, я поиграю в футбол. Ha, men futbol o‘ynayman.
Ты поиграешь в волейбол? Sen voleybol    
 o‘ynaysanmi?
Нет, я не поиграю в волейбол. Yo‘q, men voleybol   
 o‘ynamayman.
Что ты будешь играть? Sen nima o‘ynaysan?
Я поиграю в футбол. Men futbol o‘ynayman.
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Кто поиграет в футбол? Kim futbol o‘ynaydi?
Я поиграю в футбол. Men futbol o‘ynayman.
Я встану утром. Men ertalab turaman.
Ты встанешь ночью? Sen tunda turasanmi?
Нет, я не встану ночью. Yo‘q, men tunda   
 turmayman.
Ты встанешь днем? Sen tushlik payti   
 turasanmi?
Нет, я не встану днем. Yo‘q, men tushlik payti  
 turmayman. 
Когда ты встанешь? Sen qachon turasan?
Я встану утром. Men ertalab turaman.
Я посплю ночью. Men tunda uxlayman.
Ты поспишь ночью? Sen tunda uxlaysanmi?
Да, я посплю ночью. Ha, men tunda uxlayman.
Когда ты поспишь? Sen qachon uxlaysan?
Я посплю ночью. Men tunda uxlayman.
Ты поспишь утром? Sen ertalab uxlaysanmi?
Нет, я не посплю утром. Yo‘q, men ertalab   
 uxlamayman.
Я посмотрю телевизор. Men televizor ko‘raman.
Что ты сделаешь? Sen nima qilasan?
Я посмотрю телевизор. Men televizor 
 ko‘raman.
Ты посмотришь телевизор? Sen televizor ko‘rasanmi?
Да, я посмотрю телевизор. Ha, men televizor   
 ko‘raman.
Ты послушаешь радио? Sen radio tinglaysanmi?
Нет, я не послушаю радио. Yo‘q, men radio   
 tinglamayman. 
Я задам вопрос. Men savol so‘rayman.
Ты задашь вопрос? Sen savol so‘raysanmi?
Да, я задам вопрос. Ha, men savol so‘rayman.
Ты ответишь на вопрос? Sen savolga javob   
 berasanmi?



101

Да, я отвечу на вопрос. Ha, men savolga javob  
 beraman.
Я куплю ручку. Men ruchka sotib   
 olaman.
Ты купишь карандаш? Sen qalam sotib olasanmi?
Да, я куплю карандаш. Ha, men qalam sotib   
 olaman.
Вы купите ручку или они? Siz ruchka sotib olasizmi  
 yoki ular?
Мы купим ручку. они не купят. Ha, biz ruchka sotib   
 olamiz, ular emas. 
Что ты купишь? Sen nima olasan? 
Я куплю ручку. Men ruchka olaman.
Я повожу машину. Men mashinani   
 haydayman.
Ты поводишь машину? Sen mashinani   
 haydaysanmi?
Да, я повожу машину. Ha, men mashinani   
 haydayman. 
Кто поводит машину? Kim mashinani haydaydi? 
Я повожу машину. Men mashinani   
 haydayman. 
Мы поводим машину? Biz mashina 
 haydaymizmi?
Нет, мы не поводим машину. Yo‘q, biz mashina   
 haydamaymiz.
Я повожу машину. Men mashina haydayman.
Они поводят машину? Ular mashina    
 haydaydilarmi?
Нет, они не поводят машину. Yo‘q, ular mashina   
 haydashmaydi. 
Я буду объяснять правила. Men qoidalarni   
 tushuntiraman.
Ты объяснишь правила? Sen qoidalarni   
 tushuntirasanmi? 
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Да, я объясню правила. Ha, men qoidalarni   
 tushuntiraman.
Они объяснят правила? Ular qoidalarni   
 tushuntirishadimi?
Нет, они не объяснят правила. Yo‘q, ular qoidalarni   
 tushuntirishmaydi. 
Мы объясним правила? Biz qoidalarni    
 tushuntiramizmi? 
Нет, мы не объясним правила.  Yo‘q, biz qoidalarni   
 tushuntirmaymiz. 
Ты поймешь эти правила? Sen qoidalarni   
 tushunasanmi?
Да, я пойму правила. Ha, men qoidalarni   
 tushunaman.
Я начну урок. Men darsni boshlayman.
Ты начнешь урок? Sen darsni boshlaysanmi?
Да, я начну урок. Ha, men darsni   
 boshlayman.
Мы начнем урок? Biz darsni boshlaymizmi?
Да, мы начнем урок. Ha, biz darsni 
 boshlaymiz. 
Мы закончим урок? Biz darsni tugatamizmi? 
Нет, мы не закончим урок. Yo‘q, biz darsni   
 tugatmaymiz.
Они закончат урок. Ular darsni tugatishadi.
Кто закончит урок? Kim darsni tugatadi?
Они закончат урок. Ular darsni tugatishadi. 
 

В
Основная часть 1

Сейчас я живу в Ташкенте. Men shu kunlarda   
 Toshkentda yashayapman.
Сейчас я с интересом учу Men ingliz tilini qiziqib  
английский язык. o‘rganyapman.
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Я сейчас говорю на английском Men ingliz tilida juda  
очень хорошо. yaxshi gapiryapman.
Я сейчас готовлю еду. Men hozir ovqat   
 pishiryapman.
Я люблю шашлык. Men shashlikni yaxshi  
 ko‘raman.
Сейчас я ем шашлык. Men hozir shashlik   
 yeyapman.
В данный момент я пью чай. Men ayni paytda choy  
 ichyapman.
У меня есть новая машина. Menda yangi mashina  
 bor.
Сейчас я работаю в госпитале. Men hozir kasalxonada  
 ishlayapman.
Сейчас я читаю книгу. Men hozir kitob   
 o‘qiyapman.
Я слушаю музыку сейчас. Men musiqa 
 eshityapman.
Сейчас я еду в Термез. Men Termizga 
 boryapman.
Я чищу свои зубы сейчас. Men hozir tishlarimni   
 yuvyapman.
Сейчас я играю в футбол. Men hozir futbol   
 o‘ynayapman.
Я смотрю телевизор сейчас. Men hozir televizor   
 ko‘ryapman.
Я задаю вопрос сейчас. Men hozir savol   
 so‘rayapman.
Сейчас я покупаю ручку. Men hozir ruchka sotib  
 olyapman.
Я вожу машину быстро. Men mashinani tez   
 haydayapman. 
Я доступно объясняю правила. Men qoidalarni oson   
 tushuntiryapman.
Я тебя понимаю Men seni tushunaman. 
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Основная часть 2

Мы сейчас живем в Ташкенте.  Biz shu kunlarda   
 Toshkenda yashayapmiz.
Сейчас мы изучаем Biz hozir ingliz tilini   
английский язык. o‘rganyapmiz.
Сейчас мы говорим по-англиски. Biz hozir ingliz tilida   
 gapiryapmiz.
Мы сейчас готовим еду. Biz hozir taom   
 pishiryapmiz.
Нам нравится шашлык. Biz shashlikni yaxshi  
 ko‘ramiz. 
Сейчас мы едим шашлык.  Biz hozir shashlik   
 yeyapmiz. 
Мы пьем чай сейчас. Biz hozir choy ichyapmiz.
У нас есть новая машина. Bizda yangi mashina bor.
Сейчас мы работаем. Biz hozir ishlayapmiz.
Сейчас мы читаем книги. Biz hozir kitob o‘qiyapmiz.
Мы слушаем музыку сейчас. Biz hozir musiqa   
 eshityapmiz.
Сейчас мы едем в Термез. Biz hozir Termizga   
 ketyapmiz.
Мы чистим свои зубы сейчас. Biz hozir tishlarimizni  
 yuvyapmiz.
Прямо сейчас мы играем Biz ayni damda futbol  
в футбол. o‘ynayapmiz.
Мы смотрим телевизор сейчас. Biz hozir televizor   
 ko‘ryapmiz.
Сейчас мы ведем машину Biz hozir moshinani sekin  
медленно. haydayapmiz.
 

Основная часть 3

Ты живешь в Ташкенте сейчас  Sen hozir Toshkentda   
 yashayapsan.
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Ты учишь английский Sen ingliz tilini juda tez  
очень быстро. o‘rganyapsan.
Сейчас ты говоришь Sen hozir ingliz tilida   
по-английски. gapiryapsan.
Ты готовишь еду прямо сейчас Sen ayni damda taom   
 pishiryapsan.
Сейчас ты ешь шашлык Sen shashlik yeyapsan.
Прямо сейчас ты пьешь чай Sen hozir choy ichyapsan.
У тебя есть новая машина Senda yangi mashina 
 bor.
Ты нынешние дни работаешь Sen shu kunlari   
в госпитале. kasalxonada ishlayapsan.
В нынешние дни ты читаешь Sen shu kunlarda kitoblar  
книги. o‘qiyapsan.
Прямо сейчас ты слушаешь Sen hozir musiqani   
музыку. eshityapsan.
Ты едешь в Термез сейчас. Sen hozir Termizga   
 ketyapsan.
Ты чистишь свои зубы сейчас. Sen hozir tishlaringni   
 yuvyapsan.
Сейчас ты играешь в футбол. Sen hozir futbol   
 o‘ynayapsan.
Ты смотришь телевизор сейчас. Sen hozir televizor   
 ko‘ryapsan.
Сейчас ты ведешь машину Sen hozir mashinani tez  
очень быстро. haydayapsan.
 

Основная часть 4

Они живут в Ташкенте сейчас. Hozircha ular Toshkentda  
 yashayaptilar.
Сейчас они изучают английский Ular ingliz tilini ancha  
язык достаточно хорошо. yaxshi o‘rganishyapti.
Они говорят по-английски Ular ingliz tilida tez   
быстро. gapirishyapti.
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Сейчас они готовят еду. Ular hozir ovqat   
 pishirishyapti.
Они едят шашлык сейчас. Ular hozir shashlik   
 yeyishyapti.
Прямо сейчас они пьют чай.  Ular ayni damda choy  
 ichishyapti.
У них есть новая машина. Ularda mashina bor.
Сейчас они работают Ular hozir kasalxonada  
в госпитале. ishlashyapti.
Сейчас они читают книги. Ular hozir kitoblar   
 o‘qishyapti.
Они слушают музыку сейчас Hozir ular musiqa   
 eshitishyapti.
Сейчас они едут в Термез. Ular hozir Termizga   
 ketishyapti.
Сейчас они играют в футбол. Ular hozir futbol   
 o‘ynashyapti.
Они спят сейчас. Ular hozir uxlashyapti.
Сейчас они смотрят телевизор. Ular hozir televizor   
 ko‘rishyapti.
Они покупают ручки сейчас. Ular hozir ruchka sotib  
 olishadi.
Сейчас они ведут мaшину  Ular hozir mashinani tez  
очень быстро. haydashyapti.

Основная часть 5

Он живет в Ташкенте сейчас. U hozir Toshkentda   
 yashayapti.
Сегодня он изучает английский U shu kunlarda ingliz tilini  
язык. o‘rganyapti.
Прямо сейчас он говорит U ayni damda ingliz tilida  
на английском. gapiryapti.
Он готовит еду на данный U ayni paytda ovqat   
момент. pishiryapti.
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Прямо сейчас он ест шашлык. U ayni paytda shashlik  
 yeyapti.
Он пьет чай прямо сейчас. U ayni paytda choy   
 ichyapti.
У него есть новая машина. Uning yangi mashinasi bor.
Сейчас он работает в госпитале. U hozir kasalxonada   
 ishlayapti.
Он читает книгу сейчас. U hozir kitob o‘qiyapti.
Сейчас он слушает музыку.  U hozir musiqa eshityapti.
Он едет в Термез сейчас. U hozir Termizga   
 boryapti.
Сейчас он чистит свои зубы.  U hozir tishlarini   
 yuvayapti.
Он играет в футбол прямо сейчас. U hozir futbol o‘ynayapti.
Сейчас он спит. U ayni vaqtda uxlayapti.
В данный момент он смотрит  U hozir televizor 
телевизор. ko‘ryapti.
Сейчас он отвечает на вопросы. U hozir savollarga javob  
 beryapti.
Он покупает ручку сейчас U hozir ruchka sotib   
 olyapti.
Он ведет машину быстро сейчас. U hozir mashinani tez  
 haydayapti.
 

Основная часть 6
Вопросы и ответы

Сейчас я живу в Ташкенте. Men Toshkentda   
 yashayapman.
Ты живешь в Ташкенте? Sen Toshkentda   
 yashayapsanmi?
Да, я живу в Ташкенте Ha, men Toshkentda   
 yashayapman.
Ты живешь в Испании? Sen Ispaniyada   
 yashayapsanmi?
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Нет, я не живу в Испании. Yo‘q, men Ispaniyada  
 yashamayapman.
Вы живете в Ташкенте? Sen Toshkentda   
 yashayapsanmi?
Да, мы живем в Ташкенте. Ha, biz Toshkentda   
 yashayapmiz.
Они живут в Англии?  Ular Angliyada   
 yashayaptilarmi?
Нет, они не живут в Англии.  Yo‘q, ular Angliyada   
 yashamayaptilar.
Где вы живете сейчас? Siz qayerda 
 yashayapsiz?
Я живу в Ташкенте сейчас.  Men hozircha Toshkentda  
 yashayapman.
Где он живет? U qayerda yashayapti?
Сейчас он живет в Ташкенте. U hozir Toshkentda   
 yashayapti.
Он живет в Японии?  U Yaponiyada   
 yashayaptimi?
Нет он не живет в Японии. Yo‘q, u Yaponiyada   
 yashamayapti.
Я изучаю английский Men ingliz tilini tez   
очень быстро. o‘rganyapman.
Ты изучаешь английский? Sen ingliz tilini   
 o‘rganayapsanmi?
Да, сейчас я изучаю английский Ha, men ingliz tilini tez  
быстро. o‘rganyapman.
Они изучают английский быстро? Ular ingliz tilini juda tez  
 o‘rganayaptilarmi?
Да, они изучают английский Ha, ular ingliz tilini juda  
очень быстро. tez o‘rganyaptilar.
Вы изучаете испанский? Siz ispan tilini   
 o‘rganyapsizmi?
Нет, мы не изучаем испанский. Yo‘q, biz ispan tilini   
 o‘rganmayapmiz.
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Вы учите корейский? Siz koreys tilini   
 o‘rganyapsizmi?
Да, я учу корейский тоже. Ha, men koreys tilini ham  
 o‘rganyapman.
Какой язык вы учите? Siz qaysi tilni    
 o‘rganyapsiz?
Я изучаю английский сейчас. Men hozir ingliz tilini  
 o‘rganyapman.
Он говорит сейчас по английски? U hozir ingliz tilida   
 gapiryaptimi?
Да, сейчас он говорит U hozir ingliz tilida   
по английски. gapiryapti.
Сейчас он говорит по русски. U rus tilida gapiryaptimi?
Нет, он не говорит по русски.  Yo‘q, u rus tilida   
 gapirmayapti.
Я говорю на английском.  Men ingliz tilida   
 gapiryapman.
Ты говоришь на английском? Sen ingliz tilida   
 gapiryapsanmi?
Да, я говорю на английском Ha, men ingliz tilida juda  
очень хорошо. yaxshi gapiryapman.
Они тоже говорят на английском? Ular ingliz tilida ham   
 gapirishyaptimi?
Нет они не говорят на английском. Yo‘q, ular ingliz tilida   
 gapirishmayapti.
Вы говорите по-английски? Siz ingliz tilida   
 gapiryapsizmi?
Да, мы говорим на английском Ha, biz ingliz tilida ancha  
очень хорошо. yaxshi gapiryapmiz.
На каком языке вы говорите? Siz qaysi tilda    
 gaplashyapsiz?
Я говорю на английском. Men ingliz tilida   
 gapiryapman.
Кто на английском говорит? Kim ingliz tilida   
 gapiryapti?
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Я говорю на английском Men ingliz tilida juda tez  
очень быстро. gapiryapman.
Я готовлю еду на кухне. Men oshxonada ovqat  
 pishiryapman.
А вы готовите еду на кухне? Siz oshxonada ovqat   
 pishiryapsizmi?
Да, я готовлю еду на кухне. Ha, men oshxonada ovqat  
 pishiryapman.
Они готовят еду на кухне? Ular oshxonada ovqat   
 pishirishyaptimi?
Нет, они не готовят еду на кухне. Yo‘q, ular oshxonada ovqat  
 pishirishmayapti.
Вы готовите еду дома? Siz uyda ovqat   
 pishiryapsizmi?
Да, мы готовим еду дома. Ha, biz uyda ovqat   
 pishiryapmiz.
Что вы делаете? Siz nima qilyapsiz?
Сейчас я готовлю еду Men hozir ovqat   
 pishiryapman.
Кто готовит еду на данный Kim ayni paytda ovqat 
момент? tayyorlayapti?
Я готовлю еду. Men ovqat    
 tayyorlayapman.
Он готовит еду? U ovqat pishiryaptimi?
Нет, он не готовит еду сейчас. Yo‘q, u hozir ovqat   
 pishirmayapti.
Я ем шашлык в ресторане. Men shashlikni   
 restoranda yeyapman.
Ты ешь шашлык в ресторане? Sen shashlikni restoranda  
 yeyapsanmi?
Да, я ем шашлык в ресторане. Ha, men shashlikni   
 restoranda yeyapman.
Вы едите плов дома? Siz oshni uyda yeyapsizmi?
Нет, мы не едим плов дома сейчас. Yo‘q, biz hozir oshni uyda  
 yemayapmiz.
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Они едят шашлык дома?  Ular shashlikni uyda   
 yeyishyaptimi?
Да, сейчас они едят Ha, ular hozir shashlikni  
шашлык дома. uyda yeyishyapti.
Что вы едите?  Siz nima yeyapsiz?
Я ем шашлык. Men shashlik yeyapman.
Я пью чай в чайхане. Men choyxonada choy  
 ichyapman.
Вы пьете чай в чайхане? Siz choyxonada choy   
 ichyapsizmi?
Да, я пью чай в чайхане. Ha, men choyxonada choy  
 ichyapman.
А вы пьете чай в чайхане? Sizlar choyxonada choy  
 ichyapsizmi?
Да, мы пьем чай в чайхане. Ha, bizlar choyxonada  
 choy ichyapmiz.
Что вы пьете? Siz nima ichyapsiz?
Мы пьем чай Biz choy ichyapmiz.
Они много пьют сока?  Ular ko‘p sharbat   
 ichishyaptimi?
Да, они много пьют сока. Ha, ular ko‘p sharbat   
 ichishyapti.
Он пьет кофе? U kofe ichyaptimi?
Нет, он не пьет кофе. Yo‘q, u kofe ichmayapti.
Он пьет пепси? U pepsi ichyaptimi?
Нет, он не пьет пепси. Yo‘q, u pepsi ichmayapti.
Что он пьет? U nima ichyapti?
Он пьет чай U choy ichyapti.
Я работаю в госпитале. Men kasalxonada   
 ishlayapman.
Ты работаешь в больнице? Sen kasalxonada   
 ishlayapsanmi?
Да, я работаю в госпитале. Ha, men kasalxonada   
 ishlayapman.
Ты работаешь в офисе?  Sen idorada ishlayapsanmi?
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Нет, я не работаю в госпитале. Yo‘q, men idorada   
 ishlamayapman.
Где ты работаешь? Sen qayerda ishlayapsan?
Я работаю в госпитале. Men kasalxonada   
 ishlayapman.
Они работают в школе? Ular maktabda   
 ishlayaptilarmi?
Да, они работают в школе. Ha, ular maktabda   
 ishlashyapti.
Я читаю много книг  Men kutubxonada ko‘p 
в библиотеке. kitob o‘qiyapman.
Вы читаете много книг? Siz ko‘p kitob    
 o‘qiyapsizmi?
Да, мы читаем много книг.  Ha, biz ko‘p kitob   
 o‘qiyapmiz.
Ты много книг читаешь? Sen ko‘p kitob    
 o‘qiyapsanmi?
Да, я читаю много книг. Ha, biz ko‘p kitob   
 o‘qiyapmiz.
Сколько книг ты читаешь? Sen qancha kitob   
 o‘qiyapsan?
Я читаю много книг? Men ko‘p kitob   
 o‘qiyapman.
Кто читает много книг? Kim ko‘p kitob o‘qiyapti?
Я читаю много книг. Men ko‘p kitob   
 o‘qiyapman.
Он читает книгу? U kitob o‘qiyaptimi?
Да, он читает книгу Ha, u kitob o‘qiyapti.
Что он читает? U nima o‘qiyapti?
Он читает книгу. U kitob o‘qiyapti.
Я слушаю музыку на телефоне. Men telefonda musiqa  
 eshityapman. 
Ты слушаешь музыку? Sen musiqa eshityapsanmi?
Да, я слушаю музыку. Ha, men musiqa   
 eshityapman.
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Кто слушает музыку? Kim musiqa eshityapti?
Я слушаю музыку. Men musiqa eshityapman.
Ты слушаешь лекцию? Sen ma‘ruzani   
 eshityapsanmi?
Нет я не слушаю лекцию.  Yo‘q, men ma‘ruzani   
 eshitmayapman.
Ты слушаешь музыку? Sen musiqa eshityapsanmi?
Да, я слушаю музыку. Ha, men musiqa   
 eshityapman.
Что он слушает? U nimani eshityapti?
Он слушает музыку. U musiqa eshityapti.
Он слушает скучную лекцию? U zerikarli ma‘ruzalar  
 eshityaptimi?
Нет, он не слушает Yo‘q, u zerikarli ma‘ruzalar  
скучную лекцию. eshitmayapti.
Сейчас я еду в Термез. Men hozir Termizga   
 ketyapman.
Ты едешь в Термез? Sen Termizga    
 ketyapsanmi?
Да, я еду в Термез. Ha, men Termizga   
 ketyapman.
Куда ты едешь? Sen qayerga ketyapsan?
Я еду в Термез.  Men Termizga 
 ketyapman.
Ты едешь в Испанию?  Sen Ispaniyaga   
 boryapsanmi?
Нет, я не еду в Испанию. Yo‘q, men Ispaniyaga   
 bormayapman.
Сейчас я играю в футбол Men hozir maydonda  
на стадионе. futbol o‘ynayapman.
Ты играешь в футбол? Sen futbol o‘ynayapsanmi?
Да, я играю в футбол  Ha, men futbol   
 o‘ynayapman.
Ты играешь в волейбол?  Sen voleybol    
 o‘ynayapsanmi?
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Нет, я не играю в волейбол. Yo‘q, men voleybol   
 o‘ynamayapman.
Во что ты играешь? Sen nimani o‘ynayapsan?
Я играю в футбол. Men futbol o‘ynayapman.
Кто играет в футбол? Kim futbol o‘ynayapti?
Он играет в футбол. U futbol o‘ynayapti.
Сейчас он спит. U hozir uxlayapti.
Ты сейчас спишь? Sen uxlayapsanmi?
Нет, я не сплю сейчас. Yo‘q men hozir   
 uxlamayapman.
Когда ты спишь? Sen qachon uxlaysan?
Я сплю ночью. Men tunda uxlayman.
Ты сейчас спишь? Sen hozir 
 uxlayapsanmi?
Нет, прямо сейчас я не сплю.  Yo‘q, men ayni damda  
 uxlamayapman.
Кто сейчас спит? Hozir kim uxlayapti?
Cейчас спит oн. Hozir u uxlayapti.
Он сейчас спит?  U uxlayaptimi?
Нет, он сейчас не спит.  Yo‘q, u hozir uxlamayapti.  
Он смотрит телевизор. U televizor tomosha   
 qilyapti. 
Я смотрю телевизор. Men televizor   
 ko‘ryapman.
Что ты делаешь? Sen nima qilyapsan?
Я смотрю телевизор. Men telezivor ko‘ryapman.
Ты смотришь телевизор? Sen televizor    
 ko‘ryapsanmi?
Да, я смотрю телевизор. Ha, men televizor   
 ko‘ryapman.
Ты слушаешь радио? Sen radio tinglayapsanmi?
Нет, я не слушаю радио.  Yo‘q, men radio   
 tinglamayapman.
Я вожу машину. Men mashina   
 haydayapman.
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Ты ведешь машину? Sen mashina    
 haydayapsanmi?
Да, я веду машину. Ha, men mashina   
 haydayapman.
Кто водит машину? Kim mashina haydayapti?
Я вожу машину. Men mashina haydayapman.
Вы водите машину? Siz mashina    
 haydayaрsizmi?
Нет, мы не водим машину. Yo‘q, biz mashina   
 haydamayapmiz.
Они водят машину? Ular mashina    
 haydashyaptimi?
Нет, они не водят машину. Yo‘q, ular mashina   
 haydashmayapti. 

Бонусная часть
O‘tgan zamonda davom etib turgan harakatlar

Действия происходящие в прошедшем времени одновременно

Когда ты позвонил мне,  Menga qong‘iroq   
я готовил еду. qilganingda, men ovqat  
 pishirayotgan edim.
Вчера в 10: 00 мы ели шашлык. Kecha soat 10:00 da biz  
 shashlik yeyotgan edik.
Он пил чай когда я вошел. Men kirib kelganimda, u  
 choy ichayotgan edi.
Я работал пока он читал. U o‘qiyotgan paytda men  
 ishlayotgan edim.
Они читали книги вчера в 3:00 Ular kecha soat 3:00 da  
 kitoblar o‘qiyotgan edilar.

Kelasi zamonda davom etib turgan harakatlar
Действия происходящие в будущем времени одновременно

Завтра в девять я буду  Ertaga to‘qqizda men ovqat  
готовить еду. pishirayotgan bo‘laman.
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Через две недели в десять часов Ikki haftadan keyin soat  
мы будем есть шашлык. 10 da biz shashlik yeymiz.
Он будет пить чай в 11:00. U soat 11:00 da choy   
 ichayotgan bo‘ladi.
Я буду работать в 11:00. Men soat 11:00 da   
 ishlayotgan bo‘laman.
Они будут читать книгу Ular ertaga soat 3:00 da  
завтра в три часа. kitob o‘qiyotgan bo‘ladi.

Sharh
Ushbu darsni bugun yana bir necha bor tinglang. Vazifangiz tez 

borish emas. Bu darsni kamida bir hafta har kuni hech bo‘lmasa bir 
soatdan tinglang. Eshitayotganda zavqlaning. Harakatda bo‘ling. 
Chuqur nafas olish esdan chiqib qolmasin. Yuzingizda KATTA 
tabassum bo‘lsin. Savollarga tez-tez javob bering. Xatolarga e‘tibor 
qilmang. Kamida 20 marta tinglang. 30 marta takrorlasangiz 
yanayam zo‘r. Sizga o‘xshagan insonlar doim kutilgandan ko‘ra 
ko‘prog‘iga erishadilar. Demak, bugungi darsni yana eshitamiz. 

* * * * *
Men vaqtdan qanday foydalanish haqida ko‘p kitoblar 

o‘qiganman, audio dasturlar tinglaganman. Xulosam shuki, 
vaqtdan unumli foydalanishni o‘rganish orqali hamma narsaga 
ulguraman degan fikr xatodir. Vaqtni to‘g‘ri sarflashga o‘rgatadigan 
darslarining eng muhim vazifasi ishni kechiktirishga, o‘z vaqtida 
qilmaslikka o‘rgatishdir. Nima? Shunaqasi ham bo‘ladimi? Ha. 
Vaqtdan to‘g‘ri foydalanishni o‘rganish orqali siz kechiktirishni, 
ya‘ni nimani kechiktirishni bilib olasiz. Aksar odamlar eng 
ahamiyatli, hayotiga katta ta‘sir o‘tkazadigan yoki biznesini 
rivojlantiradigan ishlar o‘rniga muhim bo‘lmagan narsalar bilan 
shug‘ullanishadi. Men esa bugundan boshlab quyidagicha ishlashni 
tavsiya qilaman: har kuni ertalab eng avval kunni rejalashtirib 
oling. Agar qilinishi lozim ishlaringiz 10 ta chiqsa, shu 10 tadan 
faqat 1 tasigina qolgan hammasidan kutilayotgan natijani berishi 
mumkin. Siz «bu ishlardan qay birini qilsam, hayotimda yoki 
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biznesimda katta o‘zgarishlar bo‘ladi?» yoki «qaysi birini bajarsam, 
foydasi qolgan 9 tasinikidan ko‘proq bo‘ladi?» degan savollar ustida 
fikrlashingiz kerak. Shunday qilib 3 ta eng muhim vazifani belgilab 
oling va shular ustida ishlang. 

Muvaffaqiyatli odamlar katta natijalarga olib keladigan 
ishlarni hech qachon kechiktirmaydilar. Oddiy odamlar esa 
kichik ahamiyatga ega bo‘lgan ishlarni qiladilar va eng asosiy 
ishlarni kechiktiradilar. Shuning uchun asosiy ishlarni qilganlar 
muvaffaqiyatli, kichik samaraga ega bo‘lgan ishlarni qilganlar 
esa orqada qolib ketadi. Siz ham eng muhimidan boshlang va 
uni albatta amalga oshiring. Ahamiyati kam yoki umuman yo‘q 
ishlarga muhim ishlardan ortganingizda e‘tibor qaratsangiz ham 
bo‘ladi. Siz hech qachon eng muhim ishlarni kechiktirmang. 
Asosiy vazifalarni bajarmay turib ahamiyati kam ishlarga o‘tmang, 
ularni asosiy ishlarni bajarguningizcha kechiktiring. Badavlat, 
muvaffaqiyatli, o‘z kasbining ustalari bitta so‘zni juda yaxshi 
ko‘rishadi. Bu so‘z sizni boy qilishi mumkin. Bu «yo‘q» so‘zidir. 
Boy odamlar faqat katta natijalar olib keladigan ishlarni qilishadi 
va ahamiyati kam har qanday ishlarga yo‘q deyishadi. Xulosa 
shuki, har kun eng muhim ishlardan 3 tasini qilasiz. Har doim 
avval muhim ishlarni qilasiz. Toki ular bajarilmas ekan, muhim 
bo‘lmagan ishlarga «yo‘q» deysiz.

УРОК IV

4-DARS

Assalomu alaykum. To‘rtinchi darsimizga xush kelibsiz. Uni 
boshlashdan avval qomatlarni rostlab, chuqur-chuqur nafas olamiz, 
tabassum qilamiz hamda mavzuni eshitayotib bir joyda turib 
qolmaymiz. Bir yaxshi musiqa qo‘yib, raqsga tushib olsangiz ham 
bo‘ladi. Kayfiyatlar a‘lo bo‘lgach, quyidagi tartibda darslarimizni 
boshladik.

«Основное аудио» qismlarini shunchaki tinglang. 
Eshitayotganda tarjimasiga qarab boring. Maqsad – kitobga 
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qaramasdan tinglaganda ham tushuna olish. Matnsiz tushunishni 
boshlashingiz bilan kitobga qarashdan voz keching!

Darsning savol-javob (Мини рассказ) qismida savollarga javob 
berishni boshlang. Kerak bo‘lsa, «pause» tugmasidan foydalaning. 
Boshida sekin javob bersangiz ham bo‘ladi. 

Endi savollarga tezroq javob bering.
Darslarni 7 kun davomida kuniga kamida 1 soatdan yoki undan 

ko‘proq eshiting. Har bir o‘quvchining o‘rganish tezligi turlicha. 
Sistemamiz sizga o‘z tezligingizda o‘rganish imkonini beradi. 

«Мини рассказ» darslarida men 3 ishni qilaman.
1. Gaplar aytaman. Har bir gapdan keyin siz tushunganingizni 

bildirish uchun «Ahhhh» yo «Ohhhh» deysiz. Bu tushunganligingizni 
anglatadi.

2. Siz javobini biladigan oson savollarni so‘rayman. Ularga 
shunchaki javob bering. Xatolar haqida o‘ylamang. Asosiy maqsad 
– tezlik. Qisqa (1-2 ta so‘zdan iborat) javob bo‘lsa ham mayli. To‘liq 
javoblar shart emas. 

3. Men siz javobini bilmaydigan savol beraman. Shunda 
shunchaki taxminan javob qaytarasiz. Javob aniq bo‘lishi shart 
emas. Faqat uni tez ayting. Eslataman, bir yoki ikkita so‘z bilan 
javob bersangiz ham bo‘ladi.

O‘rganish tartibi
Chuqur o‘rganish metodidan foydalanganimiz uchun ham 

sistemamiz juda samarali. Har bir darsni chuqur o‘rganishingiz 
kerak.

Eng zo‘r tartib quyidagicha:
*Har bir darsni 1-2 hafta yoki undan ko‘proq o‘rganing. Bitta 

dars – kamida bir hafta. Agar zeriksangiz, «Мини рассказ» 
darslari bilan o‘yinlar qiling – har bir savolga tez-tez javob bering.

*Har kuni bitta darsning bir qismini tinglang. Kuniga kamida 
2 marta, ayniqsa, «Мини рассказ» va «ТЗ» darslarini takror-
takror eshiting.

*Kamida bir soatdan tinglang. Har kuni ikki soat bo‘lsa, 
juda zo‘r. Kuningizni bir necha qismga bo‘lganingiz ma‘qul. 
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Ertalab 30 daqiqa, tushda 30 daqiqa, ishga ketayotganda va 
qaytayotganda 30 daqiqadan, uxlashdan avval 30 daqiqa tinglang. 

*Shunchaki, dam oling! Grammatik qoidalar haqida o‘ylamang. 
Darslarni tinglang va lazzatlaning.

* Darslar oson tuyulsa ham, kamida 1-2 hafta eshiting. So‘zlarni 
bilishingiz mumkin, lekin ular miyangizga chuqur o‘rnashmog‘i 
kerak. 

* Darslar qiyin bo‘lsa, shunchaki eshitishdan lazzat topishga 
harakat qiling. Kerak bo‘lsa, bitta darsni 4 yoki 10 hafta davomida 
tinglang. Eshitishlar ko‘payib, jarayon cho‘zilib ketishidan xavotir 
olmang. Bu umuman muhim emas. Asosiysi, mazza qilib tinglang 
va shu jarayonga e‘tiboringizni qarating. Shoshilmang. 

Мини рассказ 
Жила была обезьяна. Bitta maymun bor edi.
Была обезьяна? Maymun bor edimi?
Да, была обезьяна. Ha, maymun bor edi.
Он был обезьяной? U maymun edimi?
Да, он был обезьяной. Ha, u maymun edi.
Он был ослом? U eshak edimi?
Нет, он не был ослом. Yo‘q, u eshak emasdi.
Он был симпатичным? U kelishgan edimi?
Нет, он не был симпатичным. Yo‘q, u kelishgan emas  
 edi. 
Где он жил? U qayerda yashagan.
Он жил в Вегасе. U Vegasda yashardi.
Он был пауком? U o‘rgimchak edimi?
Нет, он не был пауком. Yo‘q, u o‘rgimchak emas  
 edi. 
Он был уродливым? U xunuk edimi?
Да, он был уродливым. Ha, u xunuk edi.
Кто был уродливым? Kim xunuk edi?
Обезьяна была уродливой. Maymun juda xunuk 
 edi.
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Как звали обезьяну? Maymunning ismi nima  
 edi?
Обезьяну звали Дон. Maymunning ismi Don edi.
У Дона была проблема. Donning muammosi bor  
 edi.
У Дона была проблема? Donda muammo bor   
 edimi?
Да, у Дона была проблема. Ha, Donning muammosi  
 bor edi.
У кого была проблема? Kimda muammo bor edi?
У Дона была проблема. Donda muammo bor edi?
Он хотел иметь красивое лицо. U yuzi chiroyli bo‘lishini  
 xohladi.
Он хотел много денег? U ko‘p pul xohladimi?
Нет, он не хотел много денег. Yo‘q, u ko‘p pul xohlamadi.
Ему нужны были деньги? U ko‘p pulga muhtoj   
 edimi?
Нет, ему не нужны были деньги. Yo‘q, u ko‘p pulga muhtoj  
 emasdi.
Он был богатым? U boy edimi?
Да, он был богатым. Ha, u boy edi.
Он был бедным? U kambag‘al edimi?
Нет, он не был бедным. Yo‘q, u kambag‘al emasdi.
Он был умным? U aqlli edimi?
Нет, он не был умным. Yo‘q, u aqlli emasdi.
Он был интеллигентным? U o‘qimishli edimi?
Нет, он не был интеллигентным. Yo‘q, u o‘qimishli emasdi.
Он был сумасшедшим? U jinni edimi?
Да, он был сумасшедшим. Ha, u jinni edi.
Он хотел стать симпатичным. U kelishgan bo‘lishni  
 xohlardi. 
Он хотел стать богатым? U boy bo‘lishni   
 xohlarmidi? 
Нет, он не хотел стать богатым. Yo‘q, u boy bo‘lishni   
 xohlamasdi.
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Он хотел иметь машину? U mashinasi bo‘lishini  
 xohlardimi?
Нет, он не хотел иметь машину. Yo‘q, u mashinasi bo‘lishini  
 xohlamasdi. 
У него была машина? Uning mashinasi bor   
 edimi?
Да, у него была машина. Ha, unda mashina bor edi.
У него был дорогой автомобиль? Unda qimmat mashina bor  
 edimi?
Да, у него был дорогой Ha, unda qimmat mashina  
автомобиль. bor edi.
У него был дешевый автомобиль? Unda arzon mashina bor  
 edimi?
Нет, у него не был дешевый Yo‘q, unda arzon   
автомобиль. mashina yo‘q edi.
У него была проблема? Uning muammosi bor   
 edimi?
Да, у него была проблема. Ha, uning muammosi bor  
 edi.
У него было много друзей? Uning ko‘p do‘sti bor   
 edimi?
Да, у него было много друзей. Ha, uning ko‘p do‘stlari bor  
 edi. 
Он был глупым? U ahmoq edimi?
Да, он был глупым. Ha, u ahmoq edi.
Где он жил? U qayerda yashardi?
Он жил в Вегасе. U Vegasda yashagan.
Он жил в Японии? U Yaponiyada yashardimi?
Нет, он не жил в Японии. Yo‘q, u Yaponiyada   
 yashamas edi.
Он жил в Вегасе? U Vegasda yashardimi?
Да, он жил в Вегасе. Ha, u Vegasda yashardi.
Он отправился в Ташкент. U Toshkentga yo‘l oldi.
Куда он отправился?  U qayerga bordi?
Он отправился в Ташкент. U Toshkentga bordi.
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Он поехал в Японию? U Yaponiyaga bordimi?
Нет, он не поехал в Японию. Yo‘q, u Yaponiyaga   
 bormadi.
В Ташкенте он встретил Джона. Toshkentda U Jonni   
 uchratdi. 
Он встретил Джека? U Jekni uchratdimi?
Нет, он не встретил Джека Yo‘q, u Jekni 
 uchratmadi.
Кого он встретил? U kimni uchratdi?
Он встретил Джона. U Joni uchratdi.
Где он встретил Джона? U Joni qayerda uchratdi.
Он встретил Джона в Ташкенте. U Jonni Toshkentda   
 uchratdi.
Он встретил Джона в Москве?  U Jonni Moskvada   
 uchratdimi?
Нет, он встретил Джона Yo‘q, u Jonni Moskvada  
не в Москве. uchratmadi.
Он встретил Джона в Ташкенте. U Jonni Toshkentda   
 uchratdi.
Джон был доктором. Jon shifokor edi.
Джон был очень хорошим Jon yaxshi shifokor 
доктором. edi.
Кто был доктором? Kim shifokor edi?
Джон был доктором. Jon shifokor edi.
Он был плохим доктором? U yomon shifokor edimi?
Нет, он не был плохим доктором. Yo‘q, u yomon shifokor  
 emasdi. 
Он был хорошим доктором? U yaxshi shifokor edimi?
Да, он был хорошим доктором. Ha, u yaxshi shifokor edi.
Джон помог Дону стать Jon Donga kelishgan   
красивым. bo‘lishida yordam berdi.
Кто помог Дону? Kim Donga yordam berdi?
Джон помог Дону. Jon Donga yordam berdi. 
Джон помог Дону? Jon Donga yordam   
 berdimi?
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Да, Джон помог Дону. Ha, Jon Donga yordam  
 berdi.
Брайн помог? Brayn yordam berdimi?
Нет, Брайн не помог. Yo‘q, Brayn yordam   
 bermadi.
Джон сказал: «Ты должен  Jon dedi: «Sen ertalab  
умывать лицо утром». yuzingni yuvishing kerak».
Кто сказал: «Ты должен  Kim «Sen ertalab yuzingni  
умывать лицо утром». yuvishing kerak» deb aytdi? 
Джон сказал. Jon aytdi. 
Потом Дон помыл лицо. Keyin, Don yuzini yuvdi.
Он помыл лицо? U yuzini yuvdimi?
Да, он помыл лицо. Ha, u yuzini yuvdi.
Но у него была другая проблема. Lekin unda boshqa   
 muommo bor edi. 
Что было его следующей Uning keyingi muommosi  
 nima edi?
Следующей проблемой было то,  Uning keyingi muommosi  
что должен был купить самое  u dunyodagi eng qimmat 
дорогое мыло. sovunni sotib olishi kerak  
 edi.  
Что он хотел купить? U nima sotib olishni   
 xohlardi?
Он хотел купить самое U eng qimmat sovunni  
дорогое мыло. sotib olishni xohlardi.
Он хотел купить дешевое мыло? U arzon sovunni sotib  
 olishni xohlardimi?
Нет, он не хотел купить U eng arzon sovunni sotib  
дешевое мыло. olishni xohlamasdi? 
Он хотел купить полотенца? U sochiq sotib olishni   
 xohlardimi? 
Нет, он не хотел купить полотенца. Yo‘q, u sochiq sotib olishni  
 xohlamasdi.
Он поехал в Китай. U Xitoyga bordi.
Почему он поехал в Китай? U nega Xitoyga bordi?
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Он поехал в Китай, чтобы купить U Xitoyga eng qimmat  
самое дорогое мыло. sovunni sotib olish uchun  
 bordi. 
Он искал мыло. U sovunni qidirdi.
Что он искал? U nimani qidirdi? 
Он искал мыло. U sovunni qidirdi.
Кто искал мыло? Kim sovunni izladi?
Дон искал мыло. Don sovunni axtardi.
И наконец, он нашел самое Nihoyat, u eng qimmat  
дорогое мыло. sovunni topdi.
Затем он купил самое дорогое Keyin u eng qimmat   
мыло. sovunni sotib oldi.
Он помыл лицо самым дорогим U eng qimmat sovun bilan  
мылом. yuzini yuvdi.
Затем он стал красивым. Biroz vaqtdan keyin u  
 kelishgan bo‘ldi. 
Он почувствовал себя лучше. U o‘zini yaxshi his qildi.
Он был счастливым. U baxtli edi.

УРОК ТЗ
CКАЗЬКА ПРО ОБЕЗЬЯНУ

Жила была обезьяна. Обезьяну звали Дон. Он жил в 
Вегасе. Обезьяна была уродливой. У Дона была проблема. 
Он хотел иметь красивое лицо. Он был богатым. Он хотел 
стать симпатичным. Он отправился в Ташкент. В Ташкенте он 
встретил Джона. Джон был очень хорошим доктором. Джон 
помог Дону стать красивым. Джон сказал: «Ты должен умывать 
лицо утром». Потом Дон помыл лицо. Но у него была другая 
проблема. Следующей проблемой было то, что он должен 
был купить самое дорогое мыло в мире. Он поехал в Китай, 
чтобы купить самое дорогое мыло. Он искал мыло. И, наконец, 
он нашел самое дорогое мыло. Затем он купил самое дорогое 
мыло. Он помыл лицо самым дорогим мылом. Затем он стал 
красивым. Он почувствовал себя лучше, и  он был счастлив.
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* * * * *

Есть обезьяна. Обезьяну зовут Дон. Он живет в Вегасе. У Дона 
есть проблема. Он уродливый. Он хочет иметь красивое лицо. 
Он богатый. Он хочет стать симпатичным. Он отправляется 
в Ташкент. В Ташкенте он встречает Джона. Джон очень 
хороший доктор. Джон помогает Дону стать красивым. Джон 
говорит: «Ты должен умывать лицо утром». Потом Дон моет 
лицо. Но у него есть другая проблема. Следующая проблема 
состоит в том, что он должен купить самое дорогое мыло в 
мире. Он едет в Китай, чтобы купить самое дорогое мыло. 
Он ищет мыло. И наконец, он находит самое дорогое мыло. 
Затем он покупает самое дорогое мыло. Он моет лицо самым 
дорогим мылом. Он становится красивым. Он чувствует себя 
лучше. И он счастлив.

* * * * *

Будет обезьяна. Обезьяну будут звать Дон. Он будет жить в 
Вегасе. У Дона будет проблема. Обезьяна будет уродливой. Он 
захочет иметь красивое лицо. Он будет богатым. Он захочет 
стать симпатичным. Он отправится в Ташкент. В Ташкенте 
он встретит Джона. Джон будет очень хорошим доктором. 
Джон поможет Дону стать красивым. Джон скажет: «Ты 
должен умывать лицо утром». Потом Дон помоет лицо. Но у 
него будет другая проблема. Следующей проблемой будет то, 
что он должен будет купить самое дорогое мыло в мире. Он 
поедет в Китай, чтобы купить самое дорогое мыло. Он будет 
искать мыло. И, наконец, он найдет самое дорогое мыло. 
Затем он купит самое дорогое мыло. Он помоет лицо самым 
дорогим мылом. Затем он станет красивым. Он почувствует 
себя лучше. Он станет счастливым.
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Sharh
Darsni bugun yana bir necha bor tinglang. Vazifangiz tez borish 

emas. Bu darsni kamida bir hafta har kuni hech bo‘lmasa bir 
soatdan tinglang. Eshitayotganda zavqlaning. Harakatda bo‘ling. 
Chuqur-chuqur nafas olish esdan chiqmasin. Yuzingizda KATTA 
tabassum bo‘lsin. Savollarga tez-tez javob bering. Xatolarga e‘tibor 
qilmang. Kamida 20 marta tinglang. 30 marta takrorlasangiz 
yanayam zo‘r. Sizga o‘xshagan insonlar doim kutilgandan ko‘ra 
ko‘prog‘iga erishadilar. Demak, bugungi darsni yana eshitamiz. 

* * * * *
Pul borasida umuman xavotir olmay yashashingiz uchun bitta 

ajoyib maslahat beraman. Har bir muvaffaqiyatli odamda bu 
odat bor. Sizning muvaffaqiyatingiz yoki g‘alabangiz bilimingiz 
bilan barobardir. Ya‘ni qanchalik bilimli bo‘lsangiz, shunchalik 
muvaffaqiyatlisiz. Dunyoning eng boy odami bir kunda 500 bet 
kitob o‘qiydi. Siz o‘zingizni rivojlantirish uchun quyidagilarni 
amalga oshiring:

* kitob o‘qing. Har kuni kamida 60 daqiqa kitob o‘qing. Men  
akademik bilimlarni o‘rganing demayman. Xohlagan 
maqsadingizga erishish uchun o‘sha soha haqidagi kitoblarni 
o‘qing; 

* audio dasturlar tinglang. Ertalab ishga ketguncha yoki 
mashinada yurganingizda eshiting; 

* seminarlarga boring. Bir yilda 4 marta seminarga boring. Har 
bir seminarni o‘tkazish uchun murabbiy bir necha ming soatlar 
izlanadi, kitoblar o‘qiydi va darsda eng foydali ma‘lumotlarni 
beradi;

* muvaffaqiyatli, baxtli, bilimli insonlar bilan do‘st bo‘ling. Bu 
insonlar ham sizga o‘xshab ko‘p kitoblar o‘qiganlar, seminarlarga 
qatnaganlar.
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